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Anleitung KGSZZ 4300 SPK4

1. Gerétebeschreibung (Abb. 1/2)

1. Entriegelungshebel

2. Handgriff

3. Ein,- Ausschalter

4. Maschinenkopf

5. Sageblatt

6. Sageblattschutz beweglich
7. Anschlagschine

8. Drehtisch

9. Bodenplatte feststehend
10. Feststellgriff

11. Zeiger

12. Skala fir Drehtisch

13. Feststellbligel

14. Réndelschraube

15. Skala

16. Sicherungsbolzen

N

. Lieferumfang

Kapp,- und Gehrungssége
Spannvorrichtung (19)
Werkstiickauflage (20)
Hartmetallbestlicktes Sageblatt (5)
Spénefangsack (24)

3. BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Zug-, Kapp- und Gehrungssage dient zum
Kappen von Holz und Kunststoff, entsprechend der
MaschinengroBe.

Die Sé&ge ist nicht zum Schneiden von Brennholz
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden.

Jede weitere dartiber hinausgehende Verwendung
ist nicht bestimmungsgemaB. Fir daraus hervor-
gehende Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Es durfen nur fur die Maschine geeignete Sage-
blatter verwendet werden. Die Verwendung von
Trennscheiben aller Art ist untersagt.

Bestandteil der bestimmungsgeméBen Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie die Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,
missen mit dieser vertraut und tiber mogliche
Gefahren unterrichtet sein.

Dariiber hinaus sind die geltenden Unfallverhiitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.
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Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen

und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu

beachten.

Veranderungen an der Maschine schlieBen eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schaden génzlich aus.

Trotz bestimmungsmaéBiger Verwendung kdnnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgeraumt werden. Bedingt durch Konstruktion und

Aufbau der Maschine kénnen folgende Punkte

auftreten:

@ Berlihrung des Séageblattes im nicht
abgedeckten Sagebereich.

@ Eingreifen in das laufende Sageblatt
(Schnittverletzung)

@ Riuckschlag von Werksticken und
Werkstiickteilen.

@ Ségeblattbriiche.

@ Herausschleudern von fehlerhaften
Hartmetallteilen des Sageblattes.

@ Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.

@ Gesundheitsschadliche Emissionen von
Holzstauben bei Verwendung in geschlossenen
Réaumen.

4. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicher-
heitshinweisen vertraut.

A Sicherheitshinweise

@ Ziehen Sie bei jeglichen Einstell- und
Wartungsarbeiten den Netzstecker.

@ Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle
Personen, die an der Maschine arbeiten, weiter.

@ Verwenden Sie die Sage nicht zum
Brennholzsagen.

@ Vorsicht! Durch das rotierende Sageblatt besteht
Verletzungsgefahr fiir Hande und Finger

@ Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die
Spannung auf dem Typenschild des Gerates mit
der Netzspannung tbereinstimmt.

@ st ein Verlangerungskabel erforderlich, so
vergewissern Sie sich, daB dessen Querschnitt
fur die Stromaufnahme der Sage ausreichend ist.
Mindestquerschnitt 1,5 mm?

@ Kabeltrommel nur im abgerolltem Zustand
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verwenden.

Die Sage nicht am Netzkabel tragen.

Setzen Sie die Sage nicht dem Regen aus und
beniitzen Sie die Maschine nicht in feuchter oder
nasser Umgebung.

Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung.

Sagen Sie nicht in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung! Weite
Kleidung oder Schmuck, kdnnen vom
rotierenden Sageblatt erfaBt werden.

Die Bedienungsperson muB mindestens 18
Jahre alt sein, Auszubildende mind. 16 Jahre,
jedoch nur unter Aufsicht.

Kinder von dem am Netz angeschlossenem
Gerat fernhalten.

Uberpriifen Sie die NetzanschluBleitung.
Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten AnschluBleitungen.

Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabfallen und
herumliegenden Teilen frei.

An der Maschine tatige Personen dirfen nicht
abgelenkt werden.

Beachten Sie die Motor - und S&geblatt-
Drehrichtung.

Das Séageblatt darf in keinem Fall nach dem
Ausschalten des Antriebs durch seitliches
Gegendriicken gebremst werden.

Bauen Sie nur gut gescharfte, riBfreie und nicht
verformte Sageblatter ein.

Es durfen nur Werkzeuge auf der Maschine
verwendet werden, die der EN 847-1
entsprechen.

Fehlerhafte Sageblatter missen sofort
ausgetauscht werden.

Beniitzen Sie keine Sageblatter, die den in
dieser Gebrauchsanweisung angegebenen
Kenndaten nicht entsprechen.

Es ist sicherzustellen, daB der Pfeil auf dem
Sageblatt mit, dem angebrachtem Pfeil auf dem
Gerat Gibereinstimmt.

Vergewissern Sie sich, daB das Sageblatt in
keiner Stellung den Drehtisch beriihrt, indem Sie
bei gezogenem Netzstecker das Sageblatt mit
der Hand, in der 45° und in der 90° Stellung
drehen. Sagekopf gegebenenfalls nach Punkt
7.3/7.4 neu justieren.

Es ist sicherzustellen, daB alle Einrichtungen, die
das Sageblatt verdecken, einwandfrei arbeiten.
Die bewegliche Schutzhabe darf in gedffnetem
Zustand nicht festgeklemmt werden.
Sicherheitseinrichtungen an der Maschine diirfen
nicht demontiert oder unbrauchbar gemacht
werden.

Beschadigte oder fehlerhafte
Schutzeinrichtungen sind unverziglich
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auszutauschen.

Schneiden Sie keine Werkstticke, die zu klein
sind, um sie sicher in der Hand zu halten.
Vermeiden Sie ungeschickte Handpositionen, bei
denen durch ein plotzliches Abrutschen eine
oder beide Hande das Sageblatt beriihren
kénnten.

Bei langen Werkstiicken ist eine zusatzliche
Auflage (Tisch, Bocke, etc.) erforderlich, um ein
kippen der Maschine zu vermeiden.

Runde Werkstiicke wie Diibelstangen etc.
missen immer mit einer geeigneten Vorrichtung
festgespannt werden.

Es diirfen sich keine Nagel oder sonstige
Fremdkorper in dem zu ségenden Teil des
Werkstiicksbefinden.

Arbeitsstellung stets seitlich vom Sageblatt.

Die Maschine nicht soweit belasten, daB sie zum
Stillstand kommt.

Driicken Sie das Werkstiick immer fest gegen
Arbeitsplatte und Anschlagschiene, um ein
Wackeln bzw. Verdrehen des Werkstiickes zu
verhindern.

Stellen Sie sicher, daB die Abschnitte sich
seitlich von Sageblatt entfernen kénnen.
Andernfalls ist es moglich, daB sie vom
Sageblatt erfaBt und weggeschleudert werden.
Séagen Sie niemals mehrere Werkstlcke
gleichzeitig.

Entfernen Sie nie lose Splitter, Spane oder
eingeklemmte Holzteile bei laufendem Séageblatt.
Zum Beheben von Stérungen oder zum
Entfernen eingeklemmter Holzstlicke die
Maschine ausschalten. - Netzstecker ziehen-
Umristungen, sowie Einstell-, MeB-, und
Reinigungsarbeiten nur bei abgeschaltetem
Motor durchfiihren. - Netzstecker ziehen-
Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, daB die
Schliissel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.
Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor
ausschalten und Netzstecker ziehen.
Elektroinstallationen, Reparaturen und
Wartungsarbeiten diirfen nur von Fachleuten
ausgefuhrt werden.

Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen
missen nach abgeschlossener Reparatur- oder
Wartung sofort wieder montiert werden.

Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshinweise
des Herstellers, sowie die in den Technischen
Daten angegebenen Abmessungen, miissen
eingehalten werden.

Die einschlagigen Unfallverhiitungsvorschriften
und die sonstigen, allgemein anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln miissen beachtet
werden.

Merkhefte der Berufsgenossenschaft beachten



Anleitung KGSZZ 4300 SPK4 16.$.2005 8:31 Uhr Seite 8

(VBG 7j).

SchlieBen Sie bei jeder Téatigkeit die
Staubabsaug-Einrichtung an.

Der Betrieb in geschlossenen Raumen ist nur mit
einer geeigneten Absauganlge zulassig.

Die Kappsage muB an einer 230 V
Schukosteckdose, mit einer Mindestabsicherung
von 10 A, angeschlossen werden.

Verwenden Sie keine leistungsschwachen
Maschinen fir schwere Arbeiten.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fiir
die es nicht bestimmt ist!

Sorgen Sie fir sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

Uberpriifen Sie das Werkzeug auf eventuelle
Beschadigungen!

Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs mussen
Schutzvorrichtungen oder leicht beschadigte
Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie und
bestimmungsgeméBe Funktion untersucht
werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen
oder ob Teile beschéadigt sind. Samtliche Teile
miussen richtig montiert sein und alle
Bedingungen erflillen, um den einwandfreien
Betrieb des Werkzeugs sicherstellen.
Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile
missen sachgemaB durch eine anerkannte
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt
werden, soweit nichts anderes in der
Gebrauchsanweisung angegeben ist.

Lassen Sie beschadigte Schalter durch eine
Kundendienstwerkstatt auswechseln.

Dieses Werkzeug entspricht den einschlagigen
Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen durfen
nur durch eine Elektrofachkraft ausgefihrt
werden, indem Originalersatzteile verwendet
werden; andernfalls kénnen Unfalle fir Benutzer
entstehen.

Beim Senkrechtarbeiten Vorsicht walten lassen.
Achtung, bei Doppelgehrungsschnitten ist
besondere Vorsicht geboten

Uberlasten Sie Ihr Werkzeug nicht!

Tragen Sie eine Schutzbrille

Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbeiten
eine Atemmaske

Kontrollieren Sie das Werkzeugkabel /
Verlangerungskabel auf Beschadigung.

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

Staubschutz tragen

Achtung:

Laserstrahlung

Nicht in den Strahl blicken
Laserklasse 2

B>O @

Schitzen Sie sich und lhre Umwelt durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen vor Unfallgefahren.

@ Nicht direkt mit ungeschitzten Auge in den
Laserstrahl blicken.

Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

Den Laserstrahl nie auf reflektierende Flachen
und Personen oder Tiere richten. Auch ein Laser-
strahl mit geringer Leistung kann Schaden am
Auge verursachen.

Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu einer gefahrlichen Strahlungsexposition fiihren.
Lasermodul niemals 6ffnen

Wenn die Kappsége langere Zeit nicht benutzt
wird, sollten die Batterien entfernt werden.

Gerauschemmisionswerte

@ Das Gerausch dieser Sage wird nach DIN EN
ISO 3744; 11/95, E DIN EN 31201; 6/93, ISO
7960 Anhang A; 2/95 gemessen. Das Geréausch
am Arbeitsplatz kann 85 db (A) tberschreiten. In
diesem Fall sind SchallschutzmaBnahmen fiir
den Benutzer erforderlich. (Gehérschutz tragen!)

Leerlauf
Schalldruckpegel LPA 86 dB(A)
Schalleistungspegel LWA 99 dB(A)

"Die angegebenen Werte sind Emmisionswerte und
missen damit nicht zugleich auch sichere Arbeits-
platzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation
zwischen Emmisions- und Immisionspegeln gibt,
kann daraus nicht zuverldssig abgeleitet werden, ob
zusatzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind
oder nicht. Faktoren, welche den derzeitigen am
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Arbeitsplatz vorhandenen Immisionspegel beein-
flussen kénnen, beinhalten die Dauer der Ein-
wirkungen, die Eigenart des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen usw., z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderen benachbarten Vorgangen.
Die zuverlassigen Arbeitsplatzwerte kénnen ebenso
von Land zu Land variieren. Diese Information soll
jedoch den Anwender beféhigen, eine bessere

Abschatzung von Geféhrdung und Risiko

vorzunehmen.”

5. Technische Daten
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7. Aufbau und Bedienung
7.1 Sage aufbauen (Abb.1/2)

@ Zum Verstellen des Drehtellers (8) den
Feststellgriff (10) ca. 2 Umdrehungen lockern um
den Drehteller (8) zu entriegeln.

@ Drehteller (8) und Zeiger (11) auf das
gewlinschte WinkelmaB der Skala (12) drehen
und mit dem Feststellgriff (10) fixieren.

@ Durch leichtes Driicken des Maschinenkopfes (4)
nach unten und gleichzeitiges Herausziehen des
Sicherungsbolzens (16) aus der Motorhalterung,
wird die Sage aus der unteren Stellung ent-

@ Maschinenkopf (4) nach oben schwenken, bis
der Entriegelungshebel (1) einrastet.

@ Die Spannvorrichtung (19) und die
Werkstiickauflage (20) kénnen sowohl links als
auch rechts an der Bodenplatte (9) befestigt

@ Der Maschinenkopf (4) kann durch I6sen der
Feststellschraube (13), nach links auf max. 45°

hnitt 90° und Drehti

h 0° (Abb.3)

Bei Schnittbreiten bis ca. 100 mm kann die Zug-
funktion der Sage mit den Randelschrauben (14) in
der hinteren Position fixiert werden. Sollte die
Schnitt-breite Gber 100 mm liegen, muss darauf
geachtet werden, dass die Réndelschrauben (14)
locker und der Maschinenkopf (4) beweglich ist.

Wechselstrommotor 230V ~ 50Hz X
Leistung 1800 Watt riegelt.
Betriebsart S1
Leerlaufdrehzahl n, 4800 min™
Hartmetallsageblatt 0210x 030 x 2,8 mm

Anzahl der Zahne 24
Schwenkbereich -45° / 0°/ +60° werden.
Gehrungsschnitt 0° bis 45° nach links

Sagebreite bei 90° 430 x 65 mm geneigt werden.
Séagebreite bei 45° 300 x 65 mm 72 K
Séagebreite bei 2 x 45° o
(Doppelgehrungsschnitt) 300 x 35 mm

Gewicht ca. 20 kg

Laserklasse 2

Wellenlange Laser 650 nm

Leistung Laser <1mW

Stromversorgung Lasermodul

2x1,5 v Micro (AAA)

6. Vor Inbetriebnahme

@ Die Maschine muB standsicher aufgestellt
werden, d.h. auf einer Werkbank, dem
serienmaBigen Untergestell o. a. festschrauben.

@ Vor Inbetriebnahme miissen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman

montiert sein.

@ Das Séageblatt muB frei laufen kénnen.

@ Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkorper
wie z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

@ Bevor Sie den Ein- / Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert ist und bewegliche Teile leichtgangig

sind.

@ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, daB die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Gbereinstimmen.

@ Maschinenkopf (4) in die obere Position bringen.

@ Maschinenkopf (4) am Handgriff (2) nach hinten
schieben und gegebenenfalls in dieser Position
fixieren. (je nach Schnittbreite)

@ Legen Sie das zu schneidenen Holz an die
Anschlagschiene (7) und auf den Drehtisch (8).

@ Das Material mit der Spannvorrichtung (19) auf
der Bodenplatte (9) feststellen, um ein
Verschieben wahrend des Schneidvorgangs zu
verhindern.

@ Entriegelungshebel (1) driicken um den
Maschinenkopf (4) freizugeben.

@ Ein-, Ausschalter (3) driicken um den Motor
einzuschalten. Mit dem Giriff (2) gleichmaBig und
mit leichtem Druck nach unten durch das
Werkstlick bewegen.

@ Nach Beendigung des Sagevorgangs
Maschinenkopf wieder in die obere Ruhestellung
bringen und Ein,- Ausschalter (3) loslassen.
Achtung! Durch die Riickholfeder schlagt die
Maschine automatisch nach oben, d.h. Griff (2)
nach Schnittende nicht loslassen, sondern
Maschinenkopf langsam und unter leichtem
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Gegendruck nach oben bewegen.

7.3 Feinjustierung des Anschlags fiir

Kappschnitt 90° (Abb. 4/5)

Den Maschinenkopf (4) nach unten senken und
mit dem Sicherungsbolzen (16) fixieren.
Feststellschraube (13) lockern.

Anschlagwinkel (a) zwischen Sageblatt (5) und
Drehtisch (8) anlegen.

Gegenmutter lockern und die Justierschraube
(21) soweit verstellen, bis der Winkel zwischen
Sageblatt (5) und Drehtisch (8) 90° betragt.

Um diese Einstellung zu fixieren Gegenmutter
wieder festziehen.

Uberpriifen Sie abschlieBend die Position der
Winkelanzeige (23). Falls erforderlich, Zeiger mit
Kreuzschlitzschraubendreher l6sen, auf 0°-
Position der Winkelskala (15) setzen und
Halteschraube wieder festziehen.

7.4 Kappschnitt 90° und Drehtisch 0°- 45°

(Abb. 6)

Mit der Kappsége kénnen Schrégschnitte nach links
und rechts von 0°-45° zur Anschlagschiene ausge-
fiihrt werden.

Mit dem Handgriff (2) den Drehtisch (8) auf den
gewdinschten Winkel einstellen, d.h. der Zeiger
(11) auf dem Drehtisch muB mit dem
gewdiinschtem WinkelmaB (12) auf der
feststehenden Bodenplatte (9) libereinstimmen.
Den Feststellgriff (10) wieder festziehen um
Drehtisch (8) zu fixieren.

Schnitt wie unter Punkt 7.2 beschrieben
ausfihren.

7.5 Gehrungsschnitt 0°- 45° und Drehtisch 0°

(Abb. 4/7)

Mit der Kappséage kénnen Gehrungsschnitte nach
links von 0°- 45° zur Arbeitsflache ausgefiihrt
werden.

Maschinenkopf (4) in die obere Stellung bringen.
Den Drehtisch (8) auf 0° Stellung fixieren.

Die Feststellblgel (13) 16sen und mit dem
Handgriff (2) den Maschinenkopf (4) nach links
neigen, bis der Zeiger (23) auf das gewlinschte
WinkelmaB (15) zeigt.

Feststellbiigel (13) wieder festziehen und Schnitt
wie unter Punkt 7.2 beschrieben durchfiihren.
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7.6 Feinjustierung des Anschlags fiir
Gehrungsschnitt 45° (Abb. 2/4/8)

@ Den Maschinenkopf (4) nach unten senken und
mit dem Sicherungsbolzen (16) fixieren.

@ Den Drehtisch (8) auf 0° Stellung fixieren.

@ Die Feststellbiigel (13) Idsen und mit dem
Handgriff (2) den Maschinenkopf (4) nach links,
auf 45° neigen.

@ 45°-Anschlagwinkel (b)zwischen Ségeblatt (5)
und Drehtisch (8) anlegen.

@ Gegenmutter lockern und Justierschraube (22)
soweit verstellen, bis der Winkel zwischen
Séageblatt (5) und Drehtisch (8) genau 45°
betrégt.

@ Gegenmutter wieder festziehen um diese
Einstellung zu fixieren.

7.7 Gehrungsschnitt 0°- 45° und
Drehtisch 0°- 45° (Abb. 4/9)

Mit der Kappsége kénnen Gehrungsschnitte nach
links von 0°- 45° zur Arbeitsflache und gleichzeitig
0°- 45° zur Anschlagschiene ausgefiihrt werden
(Doppelgehrungsschnitt).

@ Maschinenkopf (4) in die obere Stellung bringen.

@ Den Drehtisch (8) durch Lockern des
Feststellgriffes (10) l6sen.

@ Mit dem Handgriff (2) den Drehtisch (8) auf den
gewtinschten Winkel einstellen (siehe hierzu
auch Punkt 7.4).

@ Den Feststellgriff (10) wieder festziehen um
Drehtisch zu fixieren.

@ Die Feststellbiigel (13) I6sen und mit dem
Handgriff (2) den Maschinenkopf (4) nach links,
auf das gewiinschte WinkelmaB neigen (siehe
hierzu auch Punkt 7.5).

@ Feststellbugel (13) wieder festziehen.

@ Schnitt wie unter Punkt 7.2 beschrieben
ausfihren.

7.8 Spanefangsack (Abb. 1)

Die Sage ist mit einem Fangsack (24) fur Spane
ausgestattet.

Der Spanesack (24) kann tber den ReiBverschluB
auf der Unterseite entleert wérden.

7.9 Austausch des Ségeblatts (Abb. 10/11/12)

Netzstecker ziehen!

Den Maschinenkopf (4) nach oben schwenken
Hebel driicken und Sageblattschutz so weit nach
oben klappen, bis die Aussparung im Sageblatt-
schutz tber der schlanschschraube ist.
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@ Mit einer Hand driicken Sie die Sagewellensperre durchzufiihren.
(17) mit der anderen Hand setzen Sie den @ Alle beweglichen Teile sind in periodischen
Schraubenschlissel (31) auf die Zeitabstanden nachzuschmieren.
Flanschschraube. @ Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
@ Driicken Sie fest auf die Sagewellensperre (17) keine atzenden Mittel.

und drehen Sie die Flanschschraube lang-
sam im Uhrzeigersinn. Nach max. einer Umdreh-

ung rastet die Sagewellensperre ein. 9. Ersatzteilbestellung
@ Jetzt mit etwas mehr Kraftaufwand Flansch-
schraube im Uhrzeigersinn I6sen. Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
@ Drehen sie die Flanschschraube ganz heraus. Angaben gemacht werden:
@ Das Sageblatt (5) vom Innenflansch abnehmen @ Typ des Gerates
nach unten herausziehen. . @ Artikelnummer des Geréates
@ Das neue Sageblatt in umgekehrter Reihenfolge @ Ident- Nummer des Geréates
wieder einzusetzen und festziehen. @ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Achtung! Die Schnittschrage der Zéhne d.h. die
Drehrichtung des Sageblattes, muf mit der Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
Richtung des Pfeils auf dem Gehéuse www.isc-gmbh.info

Ubereinstimmen.

@ Vor der Sageblattmontage, mussen die Sage-
blattflansche sorgféltig gereinigt werden.

@ Der bewegliche Séageblattschutz (6) ist in
umgekehrter Reihenfolge wieder zu montieren.

@ Bevor Sie mit der Sage weiter arbeiten, ist die
Funktionsfahigkeit der Schutzeinrichtungen zu
prifen.

@ Achtung! Nach jedem Ségeblattwechsel priifen,
ob das Sageblatt in senkrechter Stellung, sowie
auf 45° gekippt, im Schlitz des Drehtisches frei
lauft.

7.10 Aufbewahrungstach fiir Ersatzssgebl
(Abb. 13)

Die Sage ist mit einem Aufbewahrungsfach (33) fir
ein Ersatzsageblatt ausgestattet. Zum Heraus-
klappen des Aufbewahrungsfaches muss der Ver-
riegelungsknopf (34) an der Riickseite der Sage ge-
zogen und gleichzeitig das Aufbewahrungsfach her-
ausgezogen werden.

7.11 Lézerfunkcio6 (12-as abra)

® Akapcsoloval (a) lehet a lézert be- illetve
kikapcsolni.

@ Alézer (35) egy sugarat vet a munkadarabra.

@ Alézerfunkci6 altal a legpontosabb vagasokat
lehet elvégezni.

8. Wartung

@ Halten Sie die Luftungsschlitze der Maschine
stets frei und sauber.

@ Staub und Verschmutzungen sind regelmaBig
von der Maschine zu entfernen. Die Reinigung
ist am besten mit Druckluft oder einem Lappen
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1. Popis pristroje (obr.1/2)
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toho vzniklé Skody.
| pfes pouziti podle ucelu uréeni nelze zcela vylougit
urcité rizikové faktory:

1. Odblokovaci paka

2. Rukojet @ Dotyk pilového kotouce v nezakryté oblasti

3. Za-/vypina¢ fezani.

4. Hilava stroje @ Zasah do béziciho pilového kotouce (fezné

5. Pilovy kotoug Urazy).

6. Ochrana pilového kotouce pohybliva @ Zpétné vrhani obrobkii a asti obrobkd.

7. Dorazova lista @ Zlomeni pilovych kotou¢d.

8. Otocny stal @ Vymrsténi chybnych ¢asti ze slinutych karbidl z
9. Spodni deska pevné stojici pilového kotouce.

10. Zajistovaci madlo @ Poskozeni sluchu pfi nepouzivani nutné ochrany
11. Ukazatel sluchu.

12. Stupnice pro oto¢ny stdl @ Zdravi $kodlivé emise dfevnych prach( pri

13. Fixaéni packa poufZiti v uzavienych prostorech.

14. Ryhovany Sroub

15. Stupnice

16. Jistici Cep 4. Dulezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokynti. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se

2. Rozsah dodavky obeznamte s pfistrojem, jeho spravnym pouzitim a

také s bezpecnostnimi pokyny.

@ Kapovaci a pokosova pila
@ Upinaci zafizeni (19) A
@ Podpéra obrobku (20) Bezpecénostni pokyny
@ Pilovy kotou¢ osazeny ostfimi ze slinutych
karbid(i (5) @ PrivSech nastavovacich a udrzbarskych pracich

@ Sagek na zachytavani trisek (24) vytahnéte sitovou zastrcku.

@ S bezpecnostnimi pokyny seznamte vS8echny

osoby, které na stroji pracuji.

3. Pouziti podle tuéelu uréeni @ Pilu nepouzivejte k fezani topného dreva.

@ Pozor! Rotuijici pilovy kotou¢ predstavuje
Dvouruéni kapovaci a pokosova pila je ur¢ena ke n?bezpea pryo ruce a prsty. . o
kapovani dieva a umélé hmoty, pislusné podle e Pred uvedenim do provozu prekontrolute, jestli
velikosti stroje. n?petyl na typvoyem Stitku pfistroje souhlasi se
Pila neni vhodna pro fezani palivového dfivi. sitovym napétim. L
Stroj smi byt pouzivan pouze podile svého ur&eni. @ Jestlize je potfeba prodiuzovaci kabel,
Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neodpovida presvédiete se, jestli jeho priifez dostacuje pro
Géelu uréeni. Za z toho vyplyvajici $kody a zranéni prikon proudu pily. Minimélni prifez 1,5 mm2.
ruéi provozovatel/obsluha a ne vyrobce. Sméji se @ Kabelovy buben pouzivat pouze v odvinutém
pouzivat pouze pro stroj vhodné pilové kotougce. stavu.
Pouziti délicich kotougt véech druh je zakazano. ® Pilu nenosit za sitovy kabel.
Soudasti pouziti podle Uéelu uréeni je také dbat @ Nevystavujte pilu desti a nepouZivejte stroj ve
bezpe&nostnich pokynd, tak jako navodu k montazi vihkém nebo mokrém prostredi.
a provoznich pokyn(i v navodu k pouZiti. @ Postarejte se o dobré osvétleni.
Osoby, které stroj obsluhuiji a udrzuji, musi byt s @ Nefezte v blizkosti hoflavych kapalin a plynd.
timto seznameny a byt pougeny o moznych @ Noste vhodné pracovni obleceni! Siroké
nebezpecich. oble¢eni nebo $perky mohou byt zachyceny
Kromé toho musi byt co nejpiisngji dodrzovany rotujicim pilovym kotoucem.
platné predpisy k pfedchazeni uraztim. @ Obsluhujici osoba musi byt stard minimalné 18
Daéle je treba dodrzovat ostatni véeobecna pravidla v let, u¢ni min. 16 let a musi se strojem pracovat
pracovnélékaiskych a bezpe¢nostné technickych za dohledu dospélych.
oblastech. @ Nepoustét déti ke stroji pfipojenému na sit.
Zmeény na stroji zcela vyluéuiji ru¢eni vyrobce a z @ Prekontrolujte sitovy ptivod. Nepouzivejte

12
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chybna nebo poskozena napéjeci vedeni.
Pracovisté udrzujte bez drevnych odpadl a
povalujicich se dild.

Na stroji pracujici osoby nesmi byt rozptylovany.
Dbejte na smér otaceni motoru a pilového
kotouce.

Pilovy kotou¢ nesmi byt v zadném pfipadé po
vypnuti pohonu zabrzd'ovan postrannim
protitlakem.

PouZivejte pouze naostiené, trhlin prosté a
nezdeformované pilové kotouce.

Na stroji smi byt pouzivany pouze nastroje, které
odpovidaji EN 847-1.

Chybné pilové kotouée musi byt okamziteé
vyménény.

Nesmi byt pouzivany pilové kotouce, které
neodpovidaji parametrdm udanym v tomto
navodu k pouziti.

Je tfeba zajistit, aby Sipka na pilovém kotouci
souhlasila s Sipkou na pfistroji.

Ujistéte se, zda se pilovy kotou¢ v zadné poloze
nedotyka otocného stolu a to tak, ze pfi
vytazené sitové zastréce pilovy kotou¢ rukou
otadite v poloze 45° a 90°. Rezaci hlavu event.
podle bodu 7.3/7.4 nové justovat.

Je tfeba zajistit, aby vSechna zafizeni zakryvajici
pilovy kotou¢ bezvadné pracovala.

Pohyblivy ochranny kryt nesmi byt v otevieném
stavu sevien.

Bezpecnostni zafizeni na stroji nesmi byt
demontovéna nebo byt vyfazena z provozu.
Poskozena nebo chybna ochranné zafizeni je
nutno neprodlené vyménit.

Nefezte obrobky, které jsou moc malé na to,
abyste je mohli bezpe¢né drzet v ruce.
Vyhybejte se neSikovnym pozicim rukou, pfi
kterych by se néhlym uklouznutim mohla jedna
nebo obé ruce dotknout pilového kotouce.

U dlouhych obrobk je potfebna pfidavna
podkladaci plocha (sttl, koza, atd.), aby bylo
zabranéno klopeni stroje.

Kulaté obrobky, jako kolikové ty¢e atd., musi byt
vzdy upnuty vhodnym zafizenim.

V fezaném obrobku se nesmi nachézet hiebiky
nebo jina cizi télesa.

Pracovni poloha vzdy stranou pilového kotouce.
Stroj nezatézovat tak dalece, aby se zastavil.
Tlacte obrobek vzdy pevné proti pracovni desce
a dorazové listé, aby se zabranilo viklani popf.
pretaceni obrobku.

Zajistéte, aby se odiezané ¢asti nechaly
odstranit bo¢né od pilového kotouce. Jinak by
mohly byt pilovym kotou¢em zachyceny a
vymrsteny.

Nefezte nikdy vice obrobk(i sou¢asné.
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Neodstrariujte nikdy volné lezici tfisky, piliny
nebo zaklinéné ¢asti dreva pri bézicim pilovém
kotoudi.

K odstrariovani poruch nebo zaklinénych kust
dreva stroj vypnout. - Vytahnout sifovou
zéstréku -

Prezbrojeni, jako téZ nastavovaci, méfici a Cistici
prace provadét pouze pfi vypnutém motoru. -
Vytahnout sitovou zastréku -

Pred zapnutim prekontrolujte, jestli jsou klice a
nastavovaci nastroje odstranény.

P¥i opusténi pracovisté vypnout motor a
vytahnout sitovou zastréku.

Elektroinstalace, opravy a Udrzbarské prace smi
byt provadény pouze odborniky.

Veskera ochranna a bezpec¢nostni zafizeni musi
byt po ukonéené opravé nebo Udrzbé ihned
znovu namontovana.

Musi byt dodrZzovany bezpeénostni, pracovni a
udrzbarské pokyny vyrobce a také rozméry
udané v technickych datech.

Je tfeba dbat prislusnych bezpeénostnich
predpisd a jinych, véeobecné platnych
bezpecénostné technickych pravidel.

Dbat brozurek s informacemi oborovych
profesnich organizaci (VBG 7j).

P¥i kazdé ¢innosti pfipojte zafizeni na odsavani
prachu.

Provoz v uzavienych prostorach je pfipustny
pouze s vhodnym odsavacim zafizenim.
Kapovaci pila musi byt pfipojena na 230 V
zasuvku s ochrannym kolikem, s minimainim
jisténim 10 A.

Nepouzivejte stroje se slabym vykonem pro
tézké prace.

Nepouzivejte kabel k ucelm, ke kterym neni
ur¢en!

Postarejte se o bezpe¢ny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu.

Prekontrolujte nastroj jestli nevykazuje
eventudlni poskozeni!

Pred dal$im pouzitim nastroje musi byt
ochranna zafizeni nebo lehce poskozené ¢asti
peclivé prekontrolovany, jestli bezvadné a podle
zplsobu uréeni funguji.

Prekontroluijte, jestli pohyblivé ¢asti bezvadné
funguiji a nevaznou nebo jestli nejsou nékteré
casti poskozeny. Veskeré sou¢asti musi byt
spravné namontovany a spliiovat vSechny
podminky, aby byl zajistén bezvadny provoz
nastroje.

Poskozena ochrannd zafizeni a ¢asti musi byt
odborné opraveny nebo vyménény
autorizovanou odbornou dilnou, pokud neni v
navodu k pouziti nic jiného uvedeno.
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@ Poskozené vypinace nechejte vyménit servisni
dilnou.

@ Toto naradi odpovida pfislusnym
bezpec¢nostnim ustanovenim. Opravy smi
provadét pouze elektroodbornik za pouziti
originalnich nahradnich dill; v jiném pFipadé
mUze dojit k Grazu uzivatele.

@ P¥isvislych pracich davat pozor.

@ Pozor, pfi dvojitém pokosovém fezu je tieba
obzvl&stni pozornosti.

@ NepretéZujte nastroj!

@ Noste ochranné bryle.

@ P¥iprasnych pracich noste ochrannou masku.

@ Kontrolujte kabel naradi / prodluzovaci kabel

jestli neni poskozen.

Nosit ochranu zraku

Nosit ochranu sluchu

Nosit ochranu proti prachu

Pozor:

Laserové paprsky
Nedivat se do paprsku
Trida laseru 2

>0 ® @

Chrarite sebe a své okoli vhodnymi bezpe¢nostnimi
opatienimi pfed nebezpecim drazu.

Nedivat se pfimo nechranényma o¢ima do
laserového paprsku.

Nedivat se nikdy pfimo do drahy paprskd.
Laserovy paprsek nikdy nesmeérovat na
reflektujici plochy a osoby nebo zvifata. Také
laserovy paprsek s nizkym vykonem muize
poskodit oko.

Pozor - pokud jsou provadény jiné postupy, nez
zde uvedené, mlze to vést k nebezpetnému
ozareni paprsky laseru.

Laserovy modul nikdy neotvirejte.

Pokud neni nastroj del$i dobu pouzivan, mély by
byt baterie odstranény
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Hlukové emisni hodnoty

@ Hluk této pily je méfen podle DIN EN ISO 3744;
11/95, E DIN EN 31201; 6/93, ISO 7960 dodatek
A; 2/95. Hiuk na pracovisti mlize pfesahovat 85
db (A). V tomto pfipadé jsou pro uzivatele nutna
ochranna opatfeni. (Nosit ochranu sluchu!)

Chod naprazdno
86 dB(A)
99 dB(A)

Hladina akustického tlaku LPA
Hladina akustického vykonu LWA

,Udané hodnoty jsou emisni hodnoty a nemusi tim
soucéasné zobrazovat také bezpe¢né hodnoty na
pracovisti. PfestoZe existuje korelace mezi emisnimi
a imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlive
odvodit, jestli jsou nutna dodate¢na preventivni
bezpecnostni opatteni, nebo ne. Faktory, které
mohou ovlivnit sou¢asnou, na pracovisti existujici
imisni hladinu, obsahuji délku pisobeni, zvlastnosti
pracovni mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf.
pocet strojli a jinych sousednich procesU. Bezpe¢né
hodnoty pro pracovisté se mohou také odlisovat od
jedné zemé k druhé. Tato informace ma ale presto
uzivateli pomoci, aby mohl Iépe odhadnout
nebezpedi a rizika.“

5. Technicka data

Motor na stfidavy proud 230V ~ 50 Hz

Vykon 1800 W

Druh provozu S1

Pocet otacek naprazdno ny 4800 min”'

Pilovy kotou¢ z tvrdokovu @210 x @ 30 x 2,8 mm

Pocet zubtl 24

Rozsah vykyvu -45°/ 0°/ +60°

Pokosovy fez 0° az 45° doleva

Sitka Fezu pFi 90° 430 x 65 mm

Sitka fezu pii 45° 300 x 65 mm

Sitka Fezu pfi 2 x 45°

(dvojity pokosovy fez) 300 x 35 mm

Hmotnost 20 kg
Trida laseru 2
Vinové délka laseru 650 nm
Vykon laseru <1mw

Zasobovani proudem laserového modulu

2x1,5 V Micro (AAA)
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6. Pred uvedenim do provozu

@ Stroj musi byt postaven stabilné, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole, univerzalnim
podstavci apod.

@ Pred uvedenim do provozu musi byt v§echny
kryty a bezpecnostni zafizeni spravné
namontovany.

@ Pilovy kotou¢ musi byt volné otoc¢ny.

@ U jiz opracovaného dieva dbat na cizi télesa
jako napt. hiebiky nebo Srouby atd.

@ Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovan a
zkontrolujte volny chod pohyblivych ¢asti.

@ Pred pripojenim stroje se ujistéte, zda Gdaje na
typovém $titku souhlasi s Udaji sité.

7. Montaz a obsluha

7.1 Montaz pily (obr. 1/2)

@ K prestavéni oto¢ného talife (8) zajistovaci
madlo (10) povolit o cca 2 otoCeni a otoény talif
(8) odiistit.

@ Otocny talif (8) a ukazatel (11) otocit na
pozadovany rozmér Uhlu stupnice (12) a
zajistovacim madlem (10) fixovat.

@ Lehkym tlakem hlavy stroje (4) smérem doll a
soucasnym vytazenim jisticiho Cepu (16) ze
zavéseni motoru je pila ve spodni pracovni
poloze odblokovana.

@ Hlavu stroje (4) vykyvnout nahoru, az zapadne
jistici hak.

@ Upinaci zafizeni (19) a podpéra obrobku (20)
mohou byt upevnény jak vlevo, tak vpravo na
zakladové desce (9).

@ Hilava stroje (4) mGze byt povolenim upinaciho
Sroubu (13) naklonéna doleva na max. 45°.

7.2 Kapovaci fez 90° a otoény stal 0° (obr. 3)
P¥i 8itkach fezu do 100 mm muze byt tazna funkce

pily pomoci ryhovaného Sroubu (14) fixovana v zadni

poloze. Pokud je Sitka fezu vétsi nez 100 mm, je

tfeba dbat na to, aby byl ryhovany Sroub (14) volny a

hlava stroje (4) pohybliva.
@ Hlavu stroje (4) uvést do horni polohy.
@ Hlavu stroje (4) posouvat rukojeti (2) smérem

dozadu a v pfipadé potieby v této poloze fixovat

(podle Sitky fezu).

@ Drevo urcené k fezani polozte na dorazovou listu

(7) a na otocny talit (8).
@ Material upinacim zatizenim (19) upnout na

zakladové desce (9), aby se zabranilo posouvani

béhem fezani.
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@ Odijistovaci packu (1) posouvat doprava, aby
byla uvolnéna hlava stroje (4).

@ Stisknout za-/vypina¢ (3), aby se zapnul motor.
Rukojeti (2) rovhomeérné a lehkym tlakem
smérem doll projizdét obrobkem.

@ Po ukonceni fezani privést hlavu stroje opét do
horni klidové polohy a za-/vypina¢ (3) uvolnit.
Pozor! Diky vratné pruziné se stroj vraci
automaticky nahoru, tzn. rukojet (2) po ukonéeni
fezu nepoustét, ale hlavu stroje pomalu a za
mirného protitlaku posouvat nahoru.

7.3 Pfesné sefizeni dorazu pro kapovaci fez 90°

(obr. 4/5)

@ Hlavu stroje (4) spustte doll a zafixujte
pojistnym Sepem (16).

@ Povolte napinaci $roub (13).

@ PriloZte Uhelnik (a) mezi list pily (5) a rotacni stdl

@ Povolte kontramatici a rektifikacni $roub (21)
sefizujte tak dlouho, dokud nebude Uhel mezi
listem pily (5) a rotaénim stolem (8) €init 90°.

@ Pro fixovani tohoto nastaveni opét pevné
utahnéte kontramatici.

@ Nakonec zkontrolujte polohu indikace Ghld.
Pokud je tfeba, uvolnéte ukazatel pomoci
kizového $roubovaku, nastavte na pozici 0°
Uhlové stupnice (15) a ptidrzny Sroub opét pevné
utahnéte.

7.4 Kapovaci fez 90° a otoény sttil 0°- 45° (obr. 6)
Pilou KGSZZ 4300 mohou byt provadény Sikmé fezy
doleva a doprava mezi 0°- 45° k dorazové listé.

@ Rukojeti (2) nastavit oto¢ny stdl (8) na
pozadovany Uhel, tzn. Ze ukazatel (11) na
otoéném stole musi souhlasit s pozadovanym
Uhlovym rozmérem (12) na pevné stojici spodni
desce (9).

@ Zajistovaci madlo (10) opét utahnout, aby byl
fixovan otoény stdl (8).

@ Rez provést jak je uvedeno v bodé 7.2.

7.5 Pokosovy ez 0°- 45° a otoény stul 0°
(obr. 4/7)

Pilou KGSZZ 4300 mohou byt provadény pokosové

fezy doleva mezi 0°- 45° k pracovni plose.

@ Hlavu stroje (4) uvést do horni polohy.

@ Otocny sttil (8) fixovat v poloze 0°.

@ Upinaci Sroub (13) povolit a rukojeti (2) hlavu
stroje (4) naklonit doleva, az ukazatel (23)
ukazuje na pozadovany Uhlovy rozmeér (15).

@ Upinaci Sroub (13) opét utahnout a fez provést
jako v bodé 7.2.
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7.6 Jemné justovani dorazu pro pokosovy fez 45°
(obr. 2/4/8)

@ Hlavu stroje (4) sklopit doll a fixovat jisticim
cepem (16).

@ Otocny stll (8) fixovat v poloze 0°.

@ Zajistovaci matici (13) uvolnit a rukojeti (2) hlavu
stroje (4) naklonit doleva na 45°.

@ 45° prilozny uhelnik (b) pfilozit mezi pilovy
kotou¢ (5) a otoény stll (8).

@ Protimatici uvolnit a nastavovaci $roub (22)
prestavit tak dalece, az ihel mezi pilovym
kotouéem (5) a oto¢nym stolem (8) &ini 45°.

@ Kfixovani této polohy protimatici opét utdhnout.

7.7 Pokosovy fez 0°- 45° a otoé&ny stul 0°- 45°
(obr. 4/9)

Pilou KGSZZ 4300 mohou byt provadény pokosové

fezy doleva mezi 0°- 45° k pracovni plose a

soucéasné 0°- 45° k dorazové listé (dvojity pokosovy

fez).

@ Hlavu stroje (4) uvést do horni polohy.

@ Otocny stlil (8) povolenim zajistovaciho madla
(10) uvolnit.

@ Rukojeti (2) nastavit oto¢ny stdl (8) na
pozadovany Uhel (viz také bod 7.4).

@ Zajistovaci madlo (10) opét pevné utahnout, aby
byl fixovan otoény stdl.

@ Zajistovaci matici (13) uvolnit a rukojeti (2) hlavu
stroje (4) naklonit doleva na pozadovany Ghlovy
rozmér (viz také bod 7.5).

@ Zajistovaci matici (13) opét pevné utahnout.

@ Rez provést jak je uvedeno v bodé 7.2.

7.8 Odsavani tfisek (obr. 1)

Pila je vybavena sackem na zachytavani trisek (24).
Sacek na zachytavani tfisek (24) muize byt pomoci
Zipu na spodni strané vyprazdnén.

7.9 Vyména pilového kotouce (obr. 10/11/12)

@ Vytahnout sitovou zastréku.

@ Hlavu stroje (4) vykyvnout nahoru.

@ Paku tisknout a ochranu pilového kotouce
odklopit nahoru tak dalece, az se otvor v
ochrané pilového kotouce naléza nad
pfirubovym Sroubem.

@ Jednou rukou tlacit blokovaci zafizeni hfidele
pily (17), druhou rukou nasadit Sroubovy kli¢ (31)
na $roub s pfirubou.

@ Tlacte pevné na blokovaci zafizeni htidele pily
(17) a otacejte Sroub s pfirubou pomalu ve
sméru hodinovych ruci¢ek. Po maximalné
jednom otoceni blokovaci zafizeni hfidele pily
zacvakne.

@ Nyni ponékud vétsi silou Sroub s pfirubou ve

16
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sméru hodinovych ruéi¢ek povolte.

@ Sroub s piirubou vysroubuijte GpIné.

@ Pilovy kotou¢ (5) z vnitini pfiruby sejmout a
smérem doll vytahnout.

@ Novy pilovy kotou¢ v opaéném poradi nasadit a
utahnout.
Pozor! Zkoseni zubd tzn. smér otaceni pilového
kotouce, musi souhlasit se smérem Sipky na
krytu.

@ Pred montazi pilového kotouée musi byt pfiruby
pilového kotouce peclivé ocistény.

@ Pohyblivou ochranu pilového kotouce (6) v
opa¢ném poradi opét namontovat.

@ Nez budete s pilou opét pracovat, je treba
prekontrolovat funkénost ochrannych

@ Pozor: Po vyméné pilového kotouce
prekontrolovat, jestli pilovy kotou¢ volné bézi v
zafezu otocného stolu ve svislé poloze, jako téz
naklonén na 45°.

7.10 Pfihradka na uloZeni nahradniho pilového
kotouce (obr. 13)

Pila je vybavena prihradkou (33) na ulozeni
nahradniho pilového kotouce. Na vyklopeni této
prihradky musi byt vytazeno zajistovaci tlagitko (34)
na zadni strané pily a sou€asné pfihradka vytazena.

7.12 Funkce laseru (obr. 12)

@ Spinaem (a) mize byt laser za-, resp. vypnut.
@ Laser (35) vrha na obrobek paprsek.

@ S laserem mohou byt provadény presné fezy

8. Udrzba

@ UdrZujte vétraci otvory stroje vzdy volné a Cisté.

@ Prach a necistoty ze stroje pravidelné
odstrafiovat. Ciéténi provadét nejlépe stlacenym
vzduchem nebo hadrem.

@ VSechny pohyblivé ¢asti je tfeba v pravidelnych
odstupech namazat.

@ K isténi plastu nepouzivejte Ziravé prostredky.

9. Objednani nahradnich dilt

Pfi objednavce nahradnich dilli je treba uvést
nasledujici Udaje:

@ Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

@ Identifika¢ni ¢islo pristroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info



Anleitung KGSZZ 4300 SPK4 16.

1. Opis naprave (Slika 1/2)

Ro¢aj za odpahnjevanje
Rocaj

Stikalo za vklop / izklop
Glava stroja

List zage

Zascita lista zage, pomi¢na
Naslonski del

Obracalna miza

Osnovna ploca, fiksno namescena
10. Pritrdilni ro¢aj

11. Kazalec

12. Skala za obra¢alno mizo
18. Naravnalna rotka

14. Narebric¢eni vijak

15. Skala

16. Varovalni zati¢

OCPNDOT AWM

»

Obseg dobave

Celilna in zajeralna Zaga

Vpenjalna naprava (19)

Polagalo za obdelovanec (20)

List Zage z trdokovinsko oblogo (5)
Vrecka za Zagalne ostruzke (24)

3. Namenska uporaba

Celilna in zajeralna Zaga se uporablja za eljenje lesa
in plastike odgovarjajoCe velikosti stroja.

Zaga ni namenjena za rezanje lesa za kurjavo.

Stroj se lahko uporablja samo za namen, za
katerega je izdelani.

Vsaka druga vrsta uporabe, ki ni v skladu z
namensko uporabo te zage, ni namenska uporaba.
V primeru kakrsnih koli $kod ali poskodb v primeru
nenamenske uporabe nosi vso odgovornost
uporabnik/upravljalec Zage in ne proizvajalec.
Uporabljati se smejo samo za ta stroj doloceni listi
Zage. Prepovedana je uporaba kakrsnih koli rezalnih
plosé.

Sestavni del namenske uporabe je tudi spostovanje
varnostnih napotkov pri delu z Zago kot tudi navodil
za montaZo in napotkov za delo z Zago, ki so
navedeni v navodilih za uporabo.

Osebe, ki delajo s strojem in ga vzdrzujejo, morajo
poznati ta navodila in biti pou¢eni o moznih
nevarnostih.

Pri delu z Zago je treba najnatanc¢neje upostevati
veljavne predpise za preprecevanje nezgod pri delu.
Upostevati je treba ostale splosne predpise na
podroéju medicine dela in tehni¢ne varnosti.
Spreminjanje stroja v celoti izklju€uje jamstvo
proizvajalca in njegovo odgovornost za nastalo
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Skodo zaradi izvedenih sprememb na stroju.

Kljub spostovanju namenske uporabe pa ni mozno v
celoti izkljuciti vseh faktorjev tveganja.

Zaradi konstrukcije in sestave stroja se lahko zgodi
sledece:

@ Kontakt z listom zage v nepokritem obmocju
delovanja lista zage.

Poseganije v vrtedi se list Zage ( poskodbe
vreznin)

Odboj obdelovanca in delov obdelovanca

Lom lista Zage

Izmet odlomljenih ko$ckov trde kovine lista Zage
Poskodbe uses zaradi neuporabe zas¢ite za
usesa

Zdravju Skodljive emisije lesnega prahu pri
Zaganju v zaprtih prostorih

4. Pomembni napotki

Prosimo, ¢e skrbno preberete navodila za uporabo
in upostevate napotke, ki so navedeni v navodilih. S
pomocjo navodil za uporabo se seznanite z napravo,
s pravilno uporabo Zage in z varnostnimi napotki.

A Varnostni napotki

@ Privsakem nastavljanju in vzdrZevanju stroja
potegnite iz elektricnega omreZzja elektricni
vtikag.

@ Varnostne napotke posredujte vsem osebam, ki
delajo s strojem.

@ Zage ne uporabljajte za Zaganje lesa za kurjavo.

@ Previdno! Zaradi vrteZega se lista Zage obstaja
nevarnost poskodb rok in prstov.

@ Pred zagonom Zage preverite, e napetost na
podatkovni tablici Zage ustreza napetosti
elektricnega omrezja.

o Ce potrebujete kabelski podaljgek, se
prepricajte, Ce je presek kabelskega podaljska
ustrezen za napajalni elektri¢ni tok za zago.
Najmanjsi presek kabla mora biti 1,5 mm2.

@ Priuporabi kabeskega podalj$ka popolnoma

odvijte kabelski kolut.

Zage ne nosite za elektriéni prikljuéni kabel.

Zage ne izpostavljajte dezju in je ne uporabljajte

v vlaznem ali mokrem okolju.

Poskrbite za dobro osvetlitev.

Ne Zagajte v blizini gorljivih tekocin ali plinov.

Nosite primerno delovno obleko! Ohlapne dele

obleke ali nakit lahko zagrabi vrteéi se list zage.

@ Upravljalec mora biti star najmanj 18 let, vajenci
najmanj 16 let vendar pod nadzorstvom.

@ Otroci se ne smejo zadrzevati v blizini stroja, ¢e
je le-ta priklju€eni na elektricno omrezje.

@ Preverite elektricni prikljuéni kabel. Ne
uporabljajte pomanijkljivih ali poskodovanih
elektri¢nih prikljuénih kablov.
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Delovni prostor naj bo €ist in brez lesnih
odpadkov ter naokrog lezec¢ih predmetov.

Ne motite osebja med delom z Zago.

Pazite na smer vrtenja motorja in lista Zage.
Lista Zage ne smete v nobenem primeru po
izkljuéitvi pogona Zage zaustavljati s pritiskanjem
ob strani lista.

V Zago vstavljajte samo ostre, neposkodovane
in nezvite liste Zage.

Na Zagi lahko uporabljate samo orodije, ki
odgovarja standardom EN 847-1.
Poskodovane liste zage je potrebno takoj
zamenjati.

Ne uporabljajte listov Zage, ki ne odgovarjajo v
teh navodilih za uporabo navedenim podatkom.
Prepri¢ajte se, ¢e puscica na listu Zage kaze v
isto smer kot puscica na zagi.

Prepricajte se, ¢e se list Zage v nobenem
polozaju ne dotika obrac¢alne mize tako, da pri
izklju¢enem elektricnem kablu z roko obracate
list Zage pod kotom 45( in 90(. Po potrebi na
novo nastavite glavo Zage po navodilih v tocki
7.3/7.4.

Preverite, ¢e vsa oprema, ki pokriva list zage,
pravilno deluje.

Pomi¢nega pokrova lista Zage ne smete
pritrjevati v odprtem poloZaju.

Ne smete demontirati ali izkljucevati varnostno-
zasc¢itne opreme na stroju.

Nemudoma je treba zamenjati poskodovane ali
pomanjkljive dele varnotno-zas¢itne opreme.
Ne Zagajte predmetov, ki so premajhni, da bi jih
lahko varno drzali z roko.

Izogibajte se neprimernemu poloZaju rok, ko bi
se lahko ena ali obe roki zaradi nepri¢akovanega
zdrsa dotaknili lista zage.

Pri dolgih obdelovancih je potrebno uporabljati
dodatne podstavke (miza, podporni nosilec, itd),
da bi preprecili prevracanje stroja.

Okrogle obdelovance, kot na primer okrogle
palice, ipd., je treba zmeraj pritrditi z
odgovarjajo¢o vpenjalno napravo.

V obdelovancu, ki ga Zagate, se ne smejo
nahajati zeblji ali drugi tujki.

Delovni poloZzaj mora biti zmeraj ob strani lista
Zage.

Stroja ne smete toliko obremenjevati, da bi se
zaustavilo vrtenje lista Zage.

Zmeraj &vrsto pritiskajte obdelovanec na
podstavno plos$co in na prislon, da preprecite
majanje oz. obrac¢anje obdelovanca.

Prepricajte se, ¢e je mozno ob strano
odstranjevati odzagane dele. V nasprotnem
lahko vrtedi se list zage takSne dele zagrabi in jih
vrze v stran.

Nikoli ne Zagajte isto¢asno ve¢ obdelovancev
naenkrat.

Nikoli ne odstranjujte trske, ostruzke ali
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zataknjene dele lesa, Ce se list zage vrti.

V namen odprave motenj ali odstranjevanja
zataknjenih delov izkljucite stroj, t.p. potegnite
elektricni prikljuéni kabel iz elektricnega omrezja.
Predelave, nastavljanje, merjenje in ¢iscenje
izvajajte samo pri izklju¢enem stroju, t.p.
potegnite elektriéni prikljuéni kabel iz
elektricnega omrezja.

Pred vklopom Zage se prepricajte, Ce ste
odstranili kljuCe in orodje za nastavljanje.

Ko zapu$c¢ate delovno mesto, ugasnite zago in
izvlecite elektricni prikljuéni kabel iz elektricnega
omrezja.

Elektricne instalacije, popravila in vzdrzevalna
dela lahko izvajajo samo elektrostrokovnjaki.

Po zaklju¢enih popravilnih ali vzdrzevalnih delih
je treba takoj ponovno montirati vso za$¢itno in
varnostno opremo.

Spostovati je treba varnostne, delovne in
vzdrzevalne napotke proizvajalca kot tudi v
tehni¢nih podatkih navedene izmere.
Spostovati je treba veljavne predpise za
preprecevanje nezgod pri delu in tudi druga
splosno veljavna varnostna tehni¢na pravila.
Upostevajte navodila poklicnih zdruzenj (VBG 7).
Pri vsakem Zaganiju vkljucite napravo za
odsesavanje prahu.

Uporaba Zage v zaprtih prostorih je dovoljena
samo z uporabo primerne opreme za
odsesavanje prahu.

Celilno zago je treba prikljudevati na 230 V $uko
vti¢nico z varovalko najmanj 10 A.

Ne uporabljajte strojev s slabso kapaciteto za
tezka zagalna opravila.

Kabla ne uporabljajte za namene, za katere ni
izdelani.

Poskrbite za varni polozaj pri delu in pazite
zmeraj na ravnotezje.

Preverjajte eventuelno poskodovanost orodja.
Pred nadalnjo uporabo orodja je treba skrbno
preveriti za8¢itno varnostno opremo ali rahlo
poskodovane dele ter njihovo brezhibno in
namensko delovanje.

Prepricajte se, ¢e pomic¢ni deli brezhibno
delujejo, se ne zatikajo in niso poskodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno montirani in izpolnjeni
morajo biti vsi pogoji za brezhibno obratovanje
orodja.

Poskodovano varnostno zas¢itno opremo in
ostale dele stroja morajo popraviti ali zamenjati
strokovnjaki v odgovarjajoci tehni¢ni sluzbi, e ni
drugace navedeno v navodilih za uporabo.
Poskodovana stikala naj zamenjuje
odgovarjajo¢a servisna sluzba.

To orodije je v skladu z veljavnimi varnostnimi
predpisi. Popravila lahko izvajajo samo
odgovarjajoéi elektro strokovnjaki, ki morajo
uporabljati samo originalne nadomestne dele. V
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nasprotnem lahko pride do poskodb oz. nezgod
uporabnika.

Pri izvajanju navpi¢nega dela je treba biti pazljiv.
Pozor! Pri izvajanju dvojnih zajeralnih rezov je
treba biti posebej pazljiv.

Ne preobremenjujte Vasega orodjal

Uporabljajte zas¢itna ocala.

Pri izvajanju del, ko nastaja prah, uporabljajte
masko za dihanje.

Preverjajte brezhibno stanje kabla orodja /
kabelskega podaljska.

Uporaba zasSc¢ite za o¢i.

Uporaba zasc¢ite za uSesa.

Uporaba zascite pred
prahom.

Pozor:

Lasersko Zaréenje

Ne glejte v laserski zarek
Laserski razred 2

>0 ®®

Zavaruijte sebe in Vase okolje z odgovarjajocimi
varnostnimi ukrepi pred nevarnostjo nezgod.

Ne glejte z nezad&itenimi oémi v laserski zarek.
Nikoli ne poglejte direktno v pot laserskega
Zarka.

Nikoli ne usmerjajte laserskega Zarka na
odbojne povrsine in osebe ali Zivali. Tudi laserski
Zarek majhne mo¢i lahko povzroci poskodbo
o6i.

Previdno! Ce se izvajajo drugaéni nadini
postopkov kot je navedeno tukaj, lahko pride do
nevarne eksplozije zaréenja.

Nikoli ne odpirajte laserskega modula.

Ce naprave ne boste uporabljali dije ¢asa,
morate odstraniti baterije.

Emisijske vrednosti za hrup

@ Hrup te Zage se meri po DIN EN ISO 3744;
11/95, E DIN EN 31201; 6/93, ISO 7960 Priloga
A; 2/95. Hrup na delovnem mestu lahko presega
85 db (A). V takSnem primeru mora uporabnik
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izvajati ukrepe za protihrupno zas¢ito (NoSenje
zasSCite za uSesa).

Prosti tek
Nivo hrupa LPA 86 dB(A)
Nivo hrupnosti LWA 99 dB(A)

,Navedene vrednosti predstavljajo emisijske
vrednosti in ne predstavljajo istocasno tudi vrednosti
za varnost na delovnem mestu. Ceprav ni nobene
korelacije med nivojem emisije in imisije, ni mozno iz
tega zanesljivo sklepati, ¢e so potrebni ali niso
potrebni dodatni varnostno-zas¢itni ukrepi. Faktorji,
ki lahko vplivajo na trenutno na delovnem mestu
prisoten nivo imisije hrupa, obsegajo ¢as trajanja
ucinkovanja hrupa, specifi¢ne lastnosti delovnega
prostora, druge vire hrupa, itd., n. pr. Stevilo
obratujocih strojev ter drugi postopki v neposredni
blizini. Zanesljive vrednosti za delovni prostor pa so
lahko razli¢ne od drzave do drzave. Le-ti podatki pa
naj sluzijo uporabniku stroja, da lahko lazje oceni
nevarnost in tveganje.”

5. Tehniéni podatk

Motor na izmeniéni tok 230V ~ 50 Hz
Mo¢ motorja 1800 Watt
Vrsta delovanja S1
Stevilo vrtljajev v prostem teku ng 4800 min™
List Zage iz trde kovine @210x @30 x2,8mm
Stevilo zob 24
Obmocje obracanja -45° /0°/ +60°
Zajeralni rez 0° do 45° v levo
Sirina zage pri 90° 430 x 65 mm
Sirina age pri 45° 300 x 65 mm
Sirina zage pri 2 x 45°

(dvojni zajeralni rez) 300 x 35 mm
Teza 20 kg
Laserski razred 2
Valovna dolZina Laser 650 nm
Mo¢ Laser <1mw

Tokovno napajanje Laserski modul
2x1.5 v Micro (AAA)

6. Pred zagonom

@ Stroj postavite v stabilni polozaj, t.p. privijte ga
na devolno mizo ali na univerzalni podstavek,
ipd.

® Pred zagonom morajo biti vsi pokrovi in



Anleitung KGSZZ 4300 SPK4

varnostno-zas¢itna oprema pravilno montirani.

@ List Zage se mora prosto obracati.

@ Pri ze predhodno obdelovanem lesu je treba
paziti na prisotnost tujkov, n. pr. Zebljev ali
vijakov.

@ Pred uporabo stikala za vklop / izklop se
prepricajte, e je list Zage pravilno montirani in ,
¢e se pomicni deli prosto premikajo.

@ Pred priklopom stroja se prepricajte, e se
podatki na tipski podatkovni tablici skladajo s
podatki o elektricnem omreZzju.

16.

~

. Montaza stroja in upravljanje
7.1 Montaza zage ( Slika 1/2)

@ Pri prestavljanju obra¢alne plo$ce (8) odvijte
pritrdilni ro€aj (10) za priblizno 2 obrata, da
odpahnete obracalno plosco (8).

@ Obrnite in s pritrdilnim rocajem (10) fiksirajte
obracalno plos$co (8) in kazalec (11) na Zeljeni
kot na skali (12).

@ Zrahlim pritiskom glave stroja (4) navzdol in z
isto¢asnim pomikom varnostnega zati¢a (16)
navzven iz drzala motorja se Zaga odpahne v
spodnji delovni polozaj.

@ Obrnite glavo stroja (4) navzgor, da se zaskoci
varnostna kljuka.

@ Vpenjalno napravo (19) in podlago za postavitev
obdelovanca (20) je mozno pritrditi levo ali
desno na podlozno plos¢o (9).

@ Glavo stroja (4) je mozno nagniti z odvijanjem
pritrdilnega vijaka (13) v levo za najvec 45.

7.2 Celilni rez 90° in obra&alna miza 0° (Slika 3)

Pri Sirinah rezanja do 100 mm je mozno funkcijo
hoda Zage fiksirati v zadnjem poloZaju z
narebri¢enim vijakom (14). Ce znasa $irina rezanja
vec kot 100 mm, je treba paziti na to, da bo
narebri¢eni vijak (14) rahel in glava stroja (4)
premi¢na.

@ Postavite glavo stroja (4) v zgornji polozaj.

@ Potisnite glavo stroja (4) z ro¢ajem (2) nazaj in po
potrebi fiksirajte v tem poloZzaju ( glede na Sirino
rezanja ).

@ Polozite les, ki ga Zelite rezati, na naslonski
podstavek (7) in na obracalno plosco (8).

® Obdelovanec pritrdite s vpenjalno pripravo (19)
na podlozno plosco (9), da preprecite
premikanje obdelovanca med postopkom
Zaganja.

@ Pomaknite ro¢aj za odpahnjenje (1) v desno, da
sprostite glavo stroja (4).

@ Pritisnite stikalo za vklop/izklop (3), da vkljucite
motor. Z ro¢ajem (2) pomikajte enakomerno in z
rahlim pritiskanjem navzdol skozi obdelovanec.

20
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@ Po konéanem Zaganju ponovno postavite glavo
stroja v zgornji poloZaj in sprostite stikalo za
vklop/izklop (3).

Pozor! S povratno vzmetjo se stroj avtomatsko
pomakne navzgor, t.p. po konéanem rezu ne
spustite ro¢aj (2) temve¢ pocasi in pod rahlim
protipritiskom pomaknite glavo stroja navzgor.

7.3 Precizna nastavitev prislona za ¢elilni rez 90°
(Slika 4/5)

@ Glavo stroja (4) spustite navzdol in fiksirajte z
varovalnim sornikom (16).

@ Odpustite vpenjalni vijak (13).

@ Prislonski kotnik (a) nastavite med list Zage (5) in
vrtljivo mizo (8).

@ Odpustite protimatico in prestavite nastavljalni
vijak (21) tako dale¢, da bo znasal kot med
listom Zage (5) in vrtljivo mizo (8) 90°.

@ Zafiksiranje te nastavitve ponovno zategnite
protimatico.

@ Na koncu preverite poloZaj kotne vrednosti (23).
Po potrebi odpustite kazalec s kriznim izvijacem,
postavite kotno skalo (15) v polozaj 0° in
ponovno zategnite pritrdilni vijak.

7.4 Celilni rez 90( in obragalna miza 0 - 45°
(Slika 6)

Z zago KGSZZ 4300 lahko izvajate rezanje v levo in

desno pod kotom 0°-45° glede na osnovno plosco.

@ Zrocajem (2) nastavite obracalno mizo (8) na
Zeljeni kot, t.p. kazalec (11) na obracalni mizi se
mora skladati z Zeljenim kotom (12) na fiksirani
podlozni plos¢i (9).

@ Ponovno zategnite pritrdilni ro¢aj (10), ad
fiksirate obracalno plo$co (8).

@ Nadaljujte s koraki po tocki 7.2.

7.5 Zajeralni rez 0° - 45° in obrac¢alna miza 0°
(Slika 4/7)

Z zago KGSZZ 4300 lahko izvajate zajeralne reze v
levo pod kotom 0° - 45° glede na osnovno povrsino.
@ Pomaknite glavo stroja (4) v zgorniji poloZaj.

@ Fiksirajte obracalno mizo (8) v polozaj 0°.

@ Odvijte vpenjalni vijak (13) in nagnite z ro¢ajem
(2) glavo stroja (4) v levo tako, da bo kazalec (23)
kazal na Zeleno kotno vrednost (15).

@ Ponovno zategnite vpenjalni vijak (13) in izvrsite
rezanje kot je opisano pod tocko 7.2.

7.6 Natanc¢na nastavitev prislona za zajeralni rez
45° (Slika 2/4/8)

@ Pomaknite glavo stroja (4) navzdol in jo fiksirajte
z varnostnim zati¢em (16).
@ Fiksirajte obracalno mizo (8) v polozaj 0°.
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@ Odvijte pritrdilno matico (13) in nagnite z
roc¢ajem (2) glavo stroja (4) v levo pod kot 45°.

@ Namestite naslonski kotnik 45° (b) med list Zage
(5) in obracalno mizo (8).

@ Odvijte kontramatico in prestavite nastavitveni
vijak (22) tako dale¢, da bo kotnik med listom
Zage (5) in obra¢alno mizo (8) kazal natanéno
45°,

@ Ponovno zategnite kontramatico in fiksirajte ta
polozaj.

7.7 Zajeralni rez 0° - 45° in obracalna mita 0° -
45° (Slika 4/9)

Z zago KGSZZ 4300 lahko izvajate zajeralne reze v

levo pod kotom 0° - 45° glede na delovno povrsino

in isto¢asno pod kotom 0° - 45° glede na prislonsko

osnovo. (dvojni zajeralni rez ).

@ Postavite glavo stroja (4) v zgornji polozaj.

@ Odvijte obrac¢alno mizo (8) z odvijanjem
pritrdilnega ro¢aja (10).

@ Zrocajem (2) nastavite obracalno mizo (8) na
Zeljeni kot (v ta namen glej navodila v tocki 7.4).

@ Ponovno zategnite pritrdilni ro¢aj (10), da
fiksirate obracalno mizo.

@ Odvijte pritrdilno matico (13) in nagnite z
roc¢ajem (2) glavo stroja (4) v levo na Zeljeni kot (v
ta namen glej navodila v tocki 7.5).

@ Ponovno zategnite pritrdilno matico (13).

@ lzvrsite korak kot je opisano v tocki 7.2.

7.8 Odsesavanje ostruzkov (Slika 1)

Zaga je opremljena z vregko (24) za zbiranje
ostruzkov zaganja.

Vrecko (24) lahko izpraznite s pomoéjo zadrge na
spodnji strani.

7.9 lzmenjava Zaginega lista (slika 10/11/12)

Potegnite elektri¢ni vti¢ iz vticnice.

Pomakanite strojno glavo (4) navzgor.

Pritisnite rocico in dvignite za&¢ito lista zage

tako dale€, da bo izrez na zasciti lista Zage nad

prirobni¢nim vijakom.

@ Zeno roko pritisnite zaporo gredi zage (17), z
drugo roko postavite klju¢ za vijake (31) na vijak
prirobnice.

@ Mocno pritisnite na zaporo gredi zage (17) in
pocasi obracajte vijak prirobnice v smeri urinega
kazalca. Po max. enem obratu se zasko i
zapora gredi zage v svoj poloZaj.

@ Sedaj z nekaj vec sile odvijte vijak prirobnice v
smeri urinega kazalca.

@ Odvijte vijak prirobnice do konca ven.

@ Vzemite list Zage (5) iz notranje prirobnice in ga
potegnite navzdol ven.

@ Nov list za Zago vstavite v obratni smeri in ga

trdno pritrdite.
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Pozor! PoSevna lega zaginih zob, ki sovpada s
smerjo vrtenja zaginega lista, se mora ujemati s
smerjo puscice na ohisju.

@ Pred montaZo Zaginega lista morate pasnico
Zaginega lista skrbno ocistiti.

@ Pomic¢no zascito lista Zage (6) ponovno
montirajte v obratnem vrstnem redu.

@ Preden boste z Zago zopet Zagali, se
prepric¢ajte, da zascitne naprave funkcijonirajo.

@ Pozor: Po vsaki zamenjavi lista Zage preverite,
Ce se list Zage vrti v navpi¢nem polozaju v rezi
vrtljive mize, tudi, ko je nagnjeni za 45°.

7.10 Predal za shranjevanje rezervnega lista Zage
(Slik 13)

Zaga je opremljena s predalom (33) za shranjevanje
rezervnega lista Zage.

Za odpiranje predala za shranjevanje je potrebno
potegniti zapiralni gumb (34) na zadniji strani zage in
isto¢asno ptegniti ven predal za shranjevanje.

7.11 Laserska funkcija (Slika 12)

@ S stikalom (a) lahko vkljucite oziroma izkljucite
laser.

@ Laser (35) mece Zarek na obdelovanec.

@ Zlasersko funkcijo lahko izvajate najnatancnejse
reze.

8. Vzdrzevanje

@ Prezracevalna reza stroja mora biti zmeraj prosta
in Gista.

@ Redno je treba odstranjevati prah in umazanijo.
Cigsenje boste najlazje izvajali s komprimiranim
zrakom in s krpo.

@ Vse premicne dele je treba ob&asno namazati.

@ ZaciscCenje plasti¢nih delov ne uporabljajte

agresivnih snovi.

9. Naroc¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju rezervnih delov morate navesti sledece
podatke:

Tip naprave

Stevilka artikla

Identifikacijska Stevilka naprave

Stevilka nadomestnega dela za zahtevani
nadomestni del

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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1. Opis uredjaja (slike 1/2)
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potpunosti ukloniti odredjeni rizici. Uvjetovano
konstrukcijom i sastavom stroja se mogu pojaviti

1. Poluga za deblokadu slijedeci rizici:

2. rukohvat @ diranje lista pile u nepokrivenom predijelu pile

3. prekidag @ diranje lista pile dok se okrece (posjekotine)

4. glava stroja @ povratni udarac izratka i dijelova izratka

5. list pile @ lom lista pile

6. Stitnik lista pile, pokretan @ izbacivanje neispravnih komada tvrdog metala

7. graniénik lista pile

8.  okretni stol @ ostecéenje sluha kada se ne koristi potrebni

9. temeljna plo¢a, nepokretna Stitnik sluha

10. rucica za fiksiranje @ oslobadjanje drvene prasine, opasno po

11. kazaljka zdravlje, pri upotrebi u zatvorenim prostorijama

12. ljestvica za okretni stol

13. rucica za fiksiranje

14. Vijak s nazublienom glavom 4. Vazne upute

15. ljestvica

16. sigurnosni svornjak Molimo da pazljivo progitate naputak za upotrebu i
da se drzite uputa iz njega. Na osnovu naputka za
upotrebu upoznajte se s uredjajem, ispravhom
upotrebom, te sigurnosnim uputama.

2. Opseg isporuke

@ potezna pila A i

@ stega(19) Sigurnosne upute

@ oslonac za obradak (20) @ Prilikom svih radova pode$avanja i odrzavanja

@ list pile oplocen tvrdim metalom (5) izvadite utika¢ iz uti¢nice.

e vrecica za pilievinu (24) @ Predajte sigurnosne upute svim osobama koje

rade na stroju.

@ Ne koristite pilu za rezanje ogrjevnog drva.

3. Namjenska upotreba @ Paznja! Rotirajudi list pile predstavlja opasnost

od ozljeda za ruke i prste.
Herkules potezna pila je namijenjena za odrezivanje @ Uvijerite se prije pustanja stroja u funkciju da

drva i plastike, prema veli€ini stroja.
Pila nije prikladna za rezanje ogrjevnog drva.

napon na oznac¢noj plocici odgovara mreznom
naponu.

Stroj se smije koristiti samo shodno namijeni. @ Ukoliko je potreban produzni kabel, uvjerite se
Svaka druga i dodatna upotreba nije namjenska. Za da je presjek kabla dovoljan za primljenu struju
Stete ili svakojake ozljede koje nastaju usljed takve pile. Najmaniji presjek 1,56 mm?*

nenamjenske upotrebe odgovara korisnik/radnik, a @ Ako koristite kabelski bubanj, cijeli kabel se

ne proizvodjac. mora odmotati od bubnja.

Smiju se koristiti samo listovi pile koji su prikladni za @ Ne nosite pilu na kablu.
stroj. Uporaba bilo kojih reznih ploca je zabranjena. o Cuvaite pilu od kise, ne upotrebljavajte stroj u

Sastavni dio namjenske upotrebe je takodjer

postivanje sigurnosnih uputa, te naputak za montazu

i upute za rad u naputku za upotrebu.

Osobe koje rade na stroju i koje ga odrzavaju moraju

biti upoznati s njim i pou¢eni o moguéim
opasnostima.

Osim toga, vazeci propisi za sprecavanje nesre¢a se

najstroze moraju uvaziti.
Treba postivati ostala pravila iz radne medicine i
sigurnosne tehnike.

Izmjene na stroju u cijelosti iskljuéuju odgovornost

proizvodjaca, i za Stete koje nastaju usljed toga.
| u sluéaju namjenske upotrebe se ne mogu u
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vlaznoj ili mokroj sredini.

Osigurajte dobro osvijetljenje.

Ne koristite pilu u blizini zapaljivih tekucina ili
plinova.

Nosite prikladnu radnu odjec¢u! Rotirajudi list pile
moze uhvatiti iroku odjecu ili nakit.

Radnici na stroju moraju imati najmanje 18
godina. U€enici najmanje 16 godina, a samo
pod nadzorom.

Ne dajte da djeca prilaze priklju¢enom uredjaju.
Provijerite priklju¢ni kabel. Ne koristite
neispravne ili oSte¢ene priklju¢ne kablove.
Ostranite otpad od drva i nepotrebne dijelove sa
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radnog mjesta.

Ne smije se skretati paznja osoba koje rade na
stroju.

Pazite na smijer vrtnje motora i lista pile.

Ni u kojem slucaju list pile nakon iskljucivanja
pogona ne smijete zaustavljati pritiskajuci ga sa
strane.

Ugradite samo dobro naostrene listove pila bez
pukotina i deformacija.

Na stroju se smije koristiti samo alat koji
odgovara EN 847-1.

Neispravni listovi pile se odmah moraju
zamijeniti.

Ne koristite listove pile koji ne odgovaraju
podacima navedenim u ovom naputku za
upotrebu.

Osigurajte da je strelica na listu pile u skladu s
strelicom na uredjaju.

Uvjerite se da list pile ni u kojem polozaju ne dira
okretni stol. Zato izvadite utika¢ iz uticnice i
ruéno okrenite list pile u polozaju 45° i u
polozaju 90°. Po potrebi podesite glavu pile po
tockama 7.3/7.4.

Mora se osigurati da sve naprave koje pokrivaju
list pile rade besprijekorno.

Pokretni zastitni poklopac se ne smije blokirati u
otvorenom poloZaju.

Sigurnosne naprave na stroju se ne smiju
demontirati ili staviti van funkcije.

Ostecene ili neispravne zastitne naprave se
odmah moraju zamijeniti.

Ne reZite dijelove koji su premali da bi se sigurno
drzali u ruci.

Izbjegavajte nezgodne polozaje ruku gdje bi
uslied iznenadnog oklizanja jedna ili obje ruke
mogle dirati list pile.

Za dugacke obratke je potreban dodatni oslonac
(stol, kozli¢i itd.) da se stroj ne bi nagnuo.
Okrugli obraci, kao $to su tiplovske Sipke i dr.,
uvijek se moraju pri¢vrstiti pomocu prikladne
stezne naprave.

Ne smiju se nalaziti ¢avli ili druga strana tijela u
dijelu izratka koji zelite obraditi.

Uvijek stojite sa strane lista pile.

Ne smije se stroj opteretiti toliko da bi se
zaustavio.

Obradak uvijek &vrsto pritisnite o radnu plocu i
grani¢nik tako da se ne moze klimati ili uvijati.
Osigurajte da odrezani komadi mogu ispasti sa
strane lista pile. Inace je moguce da ih zahvati
list pile i da ih izbacuje.

Nikada ne rezite viSe komada istodobno.
Nikada ne uklanjajte trijeske, iverje ili zaglavljene
dijelove drva dok pila radi.

Za uklanjanje poremecaja i za vadjenje
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zaglavljenih dijelova iskljucite stroj. Izvadite
utikac iz uti¢nice.

Zamjenjivanje dijelova, te radovi pode$avanja,
mijerenja i ¢iS¢enja se smiju obavljati samo dok
je motor isklju€en. Izvadite utikac iz uticnice.
Prije uklju¢ivanja stroja uvjerite se da su kljucevi
i alat za podesavanje sklonjeni.

Kada odlazite od mjesta rada, iskljucite motor i
izvadite utika¢ iz uti¢nice.

Elektricne instalacije, popravke i radove
odrzavanja smiju izvoditi samo struénjaci.

Sve sigurnosne i zastitne naprave se nakon
zavr§enog popravka ili odrzavanja odmah
moraju opetmontirati.

Obvezno se drzite sigurnosnih uputa i uputa za
rad i odrzavanje koje daje proizvodja¢, te
dimenzija, navedenih u tehni¢kim podacima.
Moraju se postivati vazeci propisi za
spreCavanje nesreca i ostala, opc¢e priznata
pravila sigurnosne tehnike.

Uvazite pismene informacije strukovnog
udruzenja (VBG 7j).

Pri svakoj upotrebi prikljucite napravu za
usisavanje prasine.

Rad u zatvorenim prostorijama je dopusten
samo s prikladnom napravom za usisavanje.
Pila se mora prikljuciti na uti¢nicu od 230 V' s
zastitnim kontaktom, s osiguranjem od najmanje
10 A.

Ne koristite strojeve male snage za teske
poslove.

Ne koristite kabel u neke svrhe za koje nije
predvidjen!

Osigurajte da ¢vrsto stojite i uvijek odrzite
ravnotezu!

Kontrolirajte alat obzirom na morebitna
ostecenja.

Prije daljnje upotrebe alata treba brizljivo ispitati
da li zastitne naprave ili malo osteceni dijelovi
rade besprijekorno i shodno svojoj namjeni.
Provjerite da li pokretni dijelovi rade ispravno i
nisu zaglavili, ili su neki dijelovi oStec¢eni. Svi
dijelovi moraju biti ispravno montirani i ispuniti
sve uvjete da bi alat radio besprijekorno.
Ostecene zastitne naprave i dijelove stru¢no
mora popraviti ili zamijeniti ovlastena stru¢na
radionica, ukoliko nije drukéije navedeno u
naputku za upotrebu.

Ostecene sklopke dajte da zamijeni servisna
radionica.

Ovaj alat odgovara doti¢nim sigurnosnim
propisima. Popravke smije izvoditi samo
stru¢njak za elektrotehniku, a moraju se koristiti
originalni rezervni dijelovi, inace postoji
opasnost od nesreca za korisnika.

8:31 Uhr
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Kontrolirajte kabel alata/produzni kabel s
obzirom na moguca ostecéenja.

Budite pazljivi kod vertikalnih radova.

Paznja, kod dvostrukih kosih rezova potreban je
narocit oprez.

Ne opterecujte alat!

Kod radova kod kojih se stvara prasina nosite
zastitnu masku za nos i usta.

Kontrolirajte ostecenja kablova za alat /
produznog kabela.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitne slusalice.

Nosite zastitnu masku
protiv prasine.

Paznja:

Lasersko zraéenje
Ne gledajte u zraku
Laser klase 2

>0 ® o

Prikladnim mjerama opreza ¢uvajte sebe i svoju
okolicu od nesreca.

Ne gledajte izravno nezasti¢enim o¢ima u
lasersku zraku.

Nikada ne gledajte izravno u put zraka.

Nikada ne upirajte lasersku zraku u reflektirajuce
povrsine ili u osobe ili Zivotinje. | laserska zraka
male snage moze ostetiti oko.

Upozorenje - kada se izvode drugi postupci
rada od ovih koji su ovdje navedeni, isto moze
dovesti do opasne izloZzenosti zraenju.

Nikad ne otvarajte laserski modul.

Ako se uredjaj ne koristi dulje vrijeme, morate
izvaditi baterije.

Emisije buke

@ Sum ove pile se mjeri po DIN EN ISO 3744;
11/95, E DIN EN 31201; 6/93, ISO 7960 aneks A;
2/95. Sum na radnom mjestu moze biti ve¢i od
85 db (A). U tom slu¢aju su potrebne zastitne
mijere za sluh radnika. (Nosite $titnik sluhal)
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u praznom hodu

Razina tlaka zvuka LPA: 86 dB (A)

Razina snage zvuka LWA: 99 dB (A)

»,Navedene vrijednosti su emisione vrijednosti,
prema tome, ne mogu se smatrati pouzdanim
vrijednostima za radno mjesto. lako postoji
korelacija izmedju emisionih i imisionih razina, nije
moguce da se pouzdano izvede zakljuéak da li jesu
ili nisu potrebne dodatne mijere opreza. Cimbenici,
koji utjeGu na imisionu razinu na mjestu rada
ukljucuju trajanje djelovanja Suma, osobine radne
prostorije, druge izvore zvuka itd., npr. broj strojeva i
druge susjedne radove. Pouzdane vrijednosti za
radno mjesto isto tako mogu varirati u pojedinim
zemljama. Ova informacija je, medjutim, data da
korisnik bolje moZe ocijeniti opasnosti i rizik.“

5. Tehnicki podaci

Motor naizmjenic¢ne struje 230V ~ 50 Hz
Snaga 1800 W
Rezim rada S1
Broj okretaja u praznom hodu ng 4800 min™
List pile od tvrdog metala @210 x @ 30 x 2,8mm
Broj zubaca 24
Podrucje zakretanja -45° / 0°/ +60°

Rezanje pod nagibom 0° do 45° ulijevo

od okomite osi

Sirina piljenja pri 90° 430 x 65 mm

Sirina piljenja pri 45° 300 x 65 mm

Sirina piljenja pri 2 x 45°

(sloZeni kutovi) 300 x 35 mm

Tezina 20 kg

Klasa lasera 2
Duljina valova lasera 650 nm
Snaga lasera <1mw

Napajanje laserske jedinice 2 x 1,5 v Micro (AAA)

o

. Prije pustanja u funkciju

@ Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan tj.
priévrstiti na radni stol, univerzalno postolje ili sl.

@ Prije pustanja u funkciji svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti uredno montirani.

@ List pile se mora slobodno moc¢i okretati.

@ Kada Zelite obraditi prethodno ve¢ obradjeno
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drvo pazite na strana tijela kao $to su cavli ili
viici itd.

@ Prije nego Sto ukljucite stroj, uvjerite se da je list
pile ispravno montiran i da se pokretni dijelovi
neometano krecu.

@ Prije priklju¢ivanja stroja uvjerite se da su podaci
na oznacnoj plocici u skladu s podacima
prisutne mreze.

7. Postavljanje i rukovanje

7.1 Postavljanje pile (slike 1/2)

@ Zapozicioniranje okretnog stola (8) popustite
rucicu za fiksiranje (10) za otpr. 2 okretaja kako
biste deblokirali okretni stol (8).

@ Okrenite okretni stol (8) i kazaljku (11) na Zeljenu
kutnu mjeru ljestvice (12) i fiksirajte ih pomocu
rucice za fiksiranje (10).

@ Laganim pritiskivanjem glave stroja (4) nadolje i
istovremenim izvadjenjem sigurnosnog
svornjaka (16) iz nosa¢a motora, pila se
deblokira u donjem radnom polozaju.

@ Podignite glavu stroja (4) dok sigurnosna kuka
ne uskodi.

@ Stega (19) i oslonac za obradak (20) se mogu
ugraditi i s lijeve i s desne strane temeljne ploce
9).

@ Glava stroja (4) se popustanjem steznog vijka
(13) moze naginjati ulijevo do maks. 45°.

7.2 Okomiti rez 90° i okretni stol 0° (slika 3)

Kod $irina rezova do 100 mm vla¢na funkcija pile

moze se u straznjem poloZaju fiksirati pomocu

nazubljenog vijka (14). Ako Sirina rezanja treba biti

veca od 100 mm, obratite paznju na to da vijak s

nazubljenom glavom (14) bude labav, a glava stroja

(4) gibljiva.

@ Dovedite glavu stroja (4) u gornju poziciju.

@ Gurnite glavu stroja (4) na rukohvatu (2) unatrag,
u datom sluéaju je fiksirajte u toj poziciji (ovisi o
$irini rezanja).

@ Stavite drvo koje Zelite rezati uz grani¢nik (7) i na
okretni stol (8).

@ Stegom (19) priCvrstite materijal na temeljnoj
ploci (9) da se ne bi pomijerio prilikom rezanja.

@ Prebacite rucicu za deblokiranje (1) udesno kako
biste oslobodili glavu stroja (4).

@ Pomocu ruéke (2) ravnomjerno pokrecite radni
komad laganim pritiskom prema dolje.

@ Nakon izvodjenja reza vratite glavu stroja u
gornji poloZaj mirovanja i pustite prekidac (3).
Paznja! Zbog povratne opruge stroj se
automatski vraca vrlo brzo, zato ne pustajte
rukohvat (2) nakon rezanja, nego glavu stroja
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polako i uz lagano pritiskivanje odozgo vratite u
gorniji polozaj.

7.3 Fino justiranje grani¢nika za prorezivanje 90°

(sl. 4/5)

@ Spustite glavu stroja (4) i fiksirajte je pomocu
sigurnosnog svornjaka (16).

@ Olabavite pritezni vijak (13).

@ Granicnik kuta (a) poloZite izmedju lista pile (5) i
okretnog stola (8).

@ Olabavite kontramaticu i vijak za justiranje (21)
podesavajte tako dugo dok kut izmediju lista pile
(5) i okretnog stola (8) ne bude 90°.

@ Da biste ovu podesenost fiksirali, ponovno
pritegnite kontramaticu.

@ Na kraju provjerite polozaj pokazivaca kuta. Ako
je potrebno, otpustite kazaljku s krizni izvijacem,
postavite je na poziciju 0° skale kuta (15) i
ponovno pritegnite pri€vrsni vijak.

7.4 Okomiti rez 90° i okretni stol 0° - 45° (slika 6)

S KGSZZ 4300 se mogu izvesti rezovi pod kutom od

0° - 45° ulijevo i udesno u odnosu na granicnik.

@ Okretanjem rukovata (2) postavite okretni stol (8)
na Zeljeni kut, tj. kazaljka (11) na okretnom stolu
mora pokazati na Zelienu poziciju kutomjera (12)
na nepokretnoj temeljnoj ploci (9).

@ Zategnite rucicu za fiksiranje (10) radi fiksiranja
okretnog stola (8).

@ lzvedite rez kao $to je opisano pod tockom 7.2

7.5 Rezanje pod nagibom 0° - 45° i okretni stol 0°
(slike 4/7)

S KGSZZ 4300 se mogu izvesti rezovi pod kutom od

0° - 45° ulijevo od okomite osi.

@ Dovedite glavu stroja (4) u gornji polozaj.

@ Fiksirajte okretni stol (8) u polozaju 0°.

@ Otpustite pritezni vijak (13) i ru¢kom (2) naginjite
glavu stroja (4) ulijevo sve dok kazaljka (23) ne
pokaze zZeljenu kutnu mjeru (15).

@ Ponovno pritegnite vijak (13) i izvedite rez kao
$to je opisano pod tockom 7.2.

7.6 Precizno namjestanje granicnika za rezanje
pod nagibom 45° (slike 2/4/8)

@ Spustite glavu stroja (4) i fiksirajte je sigurnosnim
svornjakom (16).

@ Fiksirajte okretni stol (8) u polozaju 0°.

@ Popustite rucicu za fiksiranje (13) i pomocu
rukohvata (2) nagnite glavu stroja (4) ulijevo, na
45°,

@ Postavite kutnik od 45° (b) izmedju lista pile (5) i
okretnog stola (8).

@ Popustite protumaticu i podesite vijak za
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podesavanije (22) dok kut izmediju lista pile (5) i
okretnog stola (8) ne iznosi to¢no 45°.
@ Zategnite protumaticu radi fiksiranje te pozicije.

7.7 Rezanje pod nagibom 0° - 45° i okretni stol 0°
- 45° (slike 4/9)

S KGSZZ 4300 se mogu izvesti rezovi pod kutom od

0° - 45° ulijevo od okomite osi, a istodobno pod

kutom od 0° - 45° ulijevo i udesno u odnosu na
graniénik. (slozeni kutovi).

@ Dovedite glavu stroja (4) u gornji polozaj.

@ Deblokirajte okretni stol (8) popustanjem rucice
za fiksiranje (10).

@ Okretanjem rukohvata (2) postavite okretni stol
(8) na zeljeni kut (za to vidi i pod to¢kom 7.4).

@ Zategnite rucicu za fiksiranje (10) radi fiksiranja
okretnog stola.

@ Popustite rucicu za fiksiranje (13) i pomoéu
rukohvata (2) nagnite glavu stroja (4) ulijevo na
Zeljeni kut (za to vidi i pod to¢kom 7.5).

@ Zategnite rucicu za fiksiranje (13).

@ Izvedite rez kao $to je opisano pod tockom 7.2.

7.8 Vreca za sakupljanje strugotine (sl. 1)

Pila je opremljena vreéicom (24) za piljevinu.
Vrecica za piljevinu (24) se moZze isprazniti preko
patentnog zatvara¢a na donjoj strani.

7.9 Zamijenjivanje lista pile (slike 10/11/12)

@ lzvadite utikac iz uti¢nice.

@ Podignite glavu stroja (4) u gornji polozaj.

@ Popustite Sesterobridni vijak (a) i zakrenite
pokretni stitnik lista pile (6) nagore.

® Jednom rukom pritisnite blokadu osovine pile
(17), a drugom rukom stavite klju¢ (c) na prirubni
vijak.

@ Cursto stisnite blokadu osovine pile (17) i polako
okrenite prirubni vijak u smjeru kazaljke na satu.
Nakon maks. jednoga kruga, blokada osovine
pile uskace.

@ Sada popustite prirubni vijak malo snaznijim
okretanjem istoga u smjeru kazaljke na satu.

@ Sasvim odvrnite prirubni vijak.

@ Skinite list pile (5) sa unutarnje prirubnice i
izvadite ga.

@ Stavite novi list pile u obratnom redoslijedu i
pritegnite ga.

Paznja! Nagib zubaca, tj. smjer vrtnje lista pile
mora biti u skladu sa smjerom strelice na
kuéistu.

@ Prije montaZe lista pile se prirubnice lista pile
moraju brizljivo ocistiti.

@ Pokretni stitnik lista pile (6) se montira u
obratnom redoslijedu.
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@ Uyvjerite se da je blokada osovine pile (17)
deaktivirana.

@ Prije nego $to nastavite rad s pilom treba
provijeriti funkciju zastitnin naprava.

@ PaZnja: Nakon svakog zamjenjivanja lista pile
provjerite da se list pile u okomitom polozaju, te
u nagnutom poloZzaju od 45° slobodno okrece u
kanalu okretnog stola.

7.10 Pretinac za ¢uvanje rezervnog lista pile (sl.
13)

Pila je opremljena pretincem za ¢uvanje (33)
rezervnog lista pile.

Za otvaranije pretinca za ¢uvanje lista pile mora se
povuéi gumb zabrave (34) na straznjoj strani pile i
istovremeno izvaditi pretinac.

7.11 Funkcija lasera (sl. 12)

@ Prekidacem (a) mozete laser ukljuéiti odnosno
iskljugiti.

@ Laser (35) emitira zraku na radni komad.

@ Funkcijom lasera mozete izvoditi najpreciznije
rezove.

8. Odrzavanje

@ Ventilacijski otvori stroja uvijek moraju biti
nepokriveni i Cisti.

@ Prasina i oneci$¢enja se redovno moraju
odstraniti. Najbolje se za ¢isc¢enje koristi
komprimirani zrak ili krpa.

@ Svi pokretni dijelovi se u redovitim intervalima
moraju ponovo podmazivati.

@ Zacisc¢enje plastike ne koristite nagrizaju¢a
sredstva.

9. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Kataloski broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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1. Popis pristroja (Obr. 1/2)

Odistovacia packa
Rukovat

Vypina¢ zap/vyp

Hlava pristroja

Pilovy list

Pohybliva ochrana pilového listu
Kolajnica dorazu
Otoény stol

Pevna podlozna platiia
10.  Upevriovacia skrutka
11.  Ukazovatel

12.  Stupnica pre oto¢ny stol
13.  Upeviiovacia packa

14. Kridlova skrutka

15.  Stupnica

16. Poistny ¢ap

OCONDO AWM

2. Objem dodavky

Kapovacia a pokosna pila
Upinacie zariadenie (19)
Predlzovacia podpera
Zéchytné vrecko na piliny (24)

3. Spravne pouzitie pristroja

Tesarska, kapovacia a pokosna pila sluzi na
orezavanie dreva a plastov primerane k velkosti
zariadenia.

Pila nie je vhodna na pilenie palivového dreva.
Pristroj smie byt pouzity len pre Gcel, na ktory bol
uréeny.

Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa povazuje za
nespliiajlce Ucel pouzitia. Za $kody alebo akékolvek
zranenia z toho vyplyvajice ruéi
pouzivatel/obsluhujlica osoba, nie vyrobca. Na
kapovaciu pilu sa smu pouzivat len pilové listy
vhodné pre toto zariadenie. PouZzitie akychkolvek
inych rozrezavacich listov je zakazané.

Sucastou predpisaného pouzivania je taktiez
dodrziavanie bezpe¢nostnych pokynov, ako aj
navodu na montaz a dodrZziavanie prevadzkovych
pokynov, uvedenych v navode na obsluhu.

Osoby obsluhujlce a oSetrujlce toto zariadenie,
musia byt s tymto déverne oboznamené a poucené
o0 moznych nebezpecenstvach.

Okrem toho je potrebné ¢o najpresnejsie dodrziavat
platné predpisy na ochranu proti Urazom.

Treba dodrziavat aj ostatné véeobecné predpisy z
oblasti pracovnej mediciny a bezpe¢nostnej
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techniky.

Zmeny na zariadeni vylu¢uji zodpovednost vyrobcu

za pripadné $kody, ktoré takto mézu vzniknut.

Aj napriek prepisanému pouzivaniu sa urcité rizikové

faktory nedaju tplne odstranit. V stvislosti s

konstrukciou a zloZenim zariadenia sa méze

vyskytnut nasledujice:

@ Dotknutie sa pilového listu v nezakrytej €asti.

@ Zasiahnutie do bezZiaceho pilového listu (rezné
poranenie).

@ Spatny naraz od rezaného materialu alebo jeho
Casti.

@ Zlomenie pilového listu.

@ Odlietavanie kovovych ¢iastociek z
poskodeného pilového listu.

@ Poskodenie sluchu pri nepouZziti potrebnej
ochrany sluchu.

@ Zdraviu $kodlivé emisie z drevného prachu pri
pouzivani v uzatvorenych priestoroch.

.2005 8:31 Uhr

4. Délezité pokyny

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte sa
pomocou tohto navodu na obsluhu s tymto
pristrojom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj s
bezpec¢nostnymi predpismi.

A Bezpecnostné predpisy

@ Vytiahnite elektricky kabel zo zasuvky pri
akychkolvek udrzbovych a nastavovacich
préacach.

@ Odovzdajte tieto bezpe€nostné predpisy
v8etkym osobam, ktoré so zariadenim pracuju.

@ Nepouzivajte pilu na pilenie palivového dreva.

@ Pozor! Rotujuci pilovy list predstavuje
nebezpecenstvo pre ruky a prsty.

@ Pred uvedenim do prevadzky overte, Ci sa
elektrické napatie na vyrobnom stitku zariadenia
zhoduije s napatim vo vasom elektrickom vedeni.

@ Ak je potrebny predlZzovaci kdbel, ubezpecte sa,
Ze jeho prierez je pre odber pradu pily
postacujuci. Minimalny prierez je 1,5 mm?.

@ Kotucovy navijaci predlZzovaci kdbel pouzivajte
len v odvinutom stave.

@ Pilu nikdy netahajte a neprenasajte za kabel.

@ Nevystavuijte pilu dazd’u a nepouzivajte
zariadenie vo vihkom alebo mokrom prostredi.

@ Postarajte sa o dobré osvetlenie.

@ Nepilte v bezprostrednej blizkosti horfavych
kvapalin alebo plynov.
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Pri préci pouzivajte vhodny pracovny odev!
Siroky odev alebo $perky mozu byt zachytené
rotujucim pilovym listom.

Obsluhujuca osoba nesmie byt mladsia ako 18
rokov, uéni vo veku nad 16 rokov mézu
zariadenie pouZivat len v pritomnosti dozoru.
Drzte deti v dostato¢nej vzdialenosti od
zariadenia zapojeného do elektrickej siete.
Preskusajte elektrické vedenie prudového
napdjania. Nepouzivajte chybné alebo
poskodené elektrické vedenia.

Udrzujte pracovné miesto bez nadbyto¢nych
drevenych odpadov a povalujlcich sa ¢asti.
Neodvadzajte pozornost oséb pracuijticich so
zariadenim.

Davajte pozor na smer ota¢ania motora a
pilového listu.

Pilové listy nesmu byt po vypnuti pohonu v
Ziadnom pripade brzdené bo¢nym pritlakom.
Upinajte len ostré a nezdeformované pilové listy
bez trhlin.

Na zariadeni sa smu pouzivat len také naradia,
ktoré zodpovedaju europskej norme EN 847-1.
Chybné pilové listy musia byt ihned’ vymenené.
Nepouzivajte pilové listy, ktoré nezodpovedaju
technickym udajom, uvedenym v tomto navode
na pouzivanie.

Je potrebné zabezpecit, aby sa Sipka na
pilovom liste zhodovala so $ipkou, ktora sa
nachadza na zariadeni.

Presvedcte sa o tom, Ze sa pilovy list v Ziadnej
polohe nemdze dotknut oto¢ného stola, a to tak,
Ze pri vytiahnutej zastrcke budete rukou otacat
pilovy list v polohe 45° a 90°. V pripade potreby
dodatoc¢ne nastavte hlavu pily.

Je potrebné zabezpecit, aby vSetky zariadenia,
ktoré pilovy list zakryvaju, pracovali nezavadne.
Pohyblivy ochranny kryt nesmie byt zablokovany
v otvorenom stave.

Bezpecnostné zariadenia na pristroji nesmu byt
demontované alebo vyradené z prevadzky.
Poskodené alebo chybné ochranné zariadenia
sa musia okamzite vymenit.

Nerezte Ziadne obrabané predmety, ktoré su
prili§ malé na to, aby ste ich mohli bezpe¢ne
drzat v ruke.

Vyhybajte sa neSikovnym poloham rdk, pri
ktorych by nahle posmyknutie mohlo viest k
dotknutiu sa pilového listu.

Pri dlhych rezanych predmetoch je potrebna
dodato¢na podlozka (stol, podstavec, atd’.), aby
sa zabranilo prevrhnutiu pristroja.

Okruhle obrobky, ako napr. palice, musia byt
vzdy upinané pomocou vhodného pripravku.

V tej Casti obrobku, ktora sa ma pilit, sa nesmu
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nachadzat Ziadne klince ani iné cudzie telesa.
Spravne postavenie pri praci je bocne od
pilového listu.

Nezatazujte zariadenie do tej miery, aby doslo k
jeho zastaveniu.

Tlacte obrébany predmet vzdy dostatocne silno
proti pracovnej podlozke a kol'ajnici dorazu tak,
aby nedochadzalo ku jeho kyvaniu alebo
pretacaniu.

Postarajte sa o to, aby sa mohli odrezky
odstrariovat nabok od pilového listu. V opatnom
pripade je mozné, ze budu zachytené a
vymrstené rotujicim pilovym listom.

Nikdy nerezte viaceré obrobky st¢asne.

Nikdy neodstrariujte volné tlomky, piliny alebo
zaseknuté ¢asti dreva pri beziacom pilovom
liste.

K odstraneniu poruchy alebo zovretych ¢asti
dreva zariadenie vypnite. - Vytiahnite elektricky
kabel zo zasuvky -

Prestavenie zariadenia, tak ako aj jeho
nastavovanie, meranie a Cistenie, vykonavajte
pri vypnutom motore. - Vytiahnite elektricky
kabel zo zasuvky -

Pred zapnutim vzdy skontrolujte, Ze sa na
pristroji nenachadzaju ziadne kl'ice a
nastavovacie nastroje.

Pri opustani pracovného priestoru vypnite motor
a vytiahnite elektricky kabel zo zasuvky.
Elektricka inStalacia, opravy a udrzby smu byt
vykonavané len odbornikmi.

V8etky ochranné a bezpe¢nostné zariadenia
musia byt hned’ po ukon&eni oprav alebo
udrzby opatovne namontované.

Dodrziavajte bezpec¢nostné, pracovné a
udrzbové predpisy vyrobcu, ako aj parametre
zariadenia, uvadzané v technickych udajoch.

Je potrebné dodrziavat aj prislusné
bezpecnostné predpisy a ostatné vSeobecne
uznavané bezpecnostno-technické pravidla.
Dbajte na pripomienky odborovej profesnej
organizécie (VBG 7j).

Pri kazdej ¢innosti pouZivajte zariadenie na
odsdvanie prachu.

Prevéadzka v uzavretych priestoroch je povolena
len pri pouziti vhodného odsavacieho zariadenia.
Kapovacia pila musi byt do elektrickej siete 230
V pripojena cez zasuvku s ochrannym kolikom,
pri¢om poistka musi byt minimalne 10 A.
Nepouzivajte na tazké prace pristroje so slabym
vykonom.

Nepouzivajte elektricky kabel na dcely, na ktoré
nebol uréeny.

Postarajte sa 0 bezpecny postoj pri praci a
dbajte neustale na rovnovahu.
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@ Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenia
vasho nastroja.

@ Pred d’alS$im pouzivanim pristroja je potrebné
starostlivo skontrolovat, ¢i st ochranné
zariadenia alebo 'ahko poskodené suciastky
stale v nalezitom funkénom stave podla
predpisov.

@ Skontrolujte, ¢i je funkcia vSetkych pohyblivych
dielov pristroja v poriadku, t.j. ¢i nedochadza k
ich blokovaniu alebo nie s poskodené. Vsetky
diely musia byt spravne namontované a musia
spifiat véetky podmienky, aby bola zabezpecena
bezchybna prevadzka zariadenia.

@ Poskodené ochranné zariadenia a sUciastky
musia byt odborne opravené alebo vymenené
v autorizovanom odbornom servise, pokial nie je
v pokynoch a navodoch na obsluhu uvedené
inak.

@ Poskodené spinace nechajte vymenit v
zakaznickom servise.

@ Tento elektricky pristroj je v stlade s
prislusnymi bezpe¢nostnymi smernicami.
Opravy smie vykonavat len odborny
elektrotechnik, ktory pouzije originalne nahradné
diely, v opa¢nom pripade méze dojst k Urazu
obsluhujucej osoby.

@ Opotrebovanu stolovd viozku vymenit.

@ Nepouzivat pilové listy vyrobené z rychloreznej
ocele.

@ Dbat nato, aby bolo zariadenie na otacanie
ramena pocas $ikmého rezania bezpecne
upevnené.

@ Prikolmych pracach konajte opatrne.

@ Pozor, pri dvojitych Sikmych rezoch je potrebna
mimoriadna opatrnost.

@ NepretaZujete vase zariadenie!

@ Noste vzdy ochranné okuliare.

@ Pri pracach vytvarajucich prasné prostredie
noste ochrannu dychaciu masku.

@ Skontrolujte, i nie je poskodeny napajaci kabel
zariadenia alebo predliZovaci kabel.

@ Pri manipulécii s pilovymi listami pouzivajte
pracovné rukavice.

Noste ochranu oéi

Pouzivajte ochranu sluchu
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Pouzivajte ochranu proti prachu

26)

Pozor:

Laserové Ziarenie

Nepozerat sa priamo do lu¢a
Trieda laseru 2

Chrante seba a vase okolie vhodnymi
bezpec¢nostnymi opatreniami pred rizikami vzniku
nehody.

Nepozerajte sa priamo nechranenymi o¢ami na
laserovy IU¢.

@ Nepozerat sa v ziadnom pripade priamo do
luca.

@ VZiadnom pripade nesmerujte laserovy IU¢ na
reflektujuce plochy, na osoby alebo na zvierata.
Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom moze
sposobit vazne poskodenie zraku.
Pozor - ak sa budu pouzivat iné pracovné
postupy ako su uvedené v tomto nédvode, moze
to viest k vystaveniu sa nebezpecnému Ziareniu.

@ Nikdy neotvarajte laserovy modul.

@ Ak nebudete zariadenie dihsiu dobu pouzivat,
mali by ste z neho vybrat batérie.

Hodnoty hluku

@ Hlucnost tohto elektrického pristroja je merana
podla DIN EN ISO 3744; EN 60651; 6/93, ISO
7960 Priloha A; 2/95. Hluk na pracovisku méze
pri praci presiahnut 85 dB (A). V tomto pripade
sU pre pouzivatela nevyhnutné opatrenia na
ochranu sluchu. (Noste ochranu sluchu!)

max. hladina akustického tlaku LPA 86 dB(A)
max. hladina akustického vykonu LWA 99 dB(A)

,Uvéadzané hodnoty s emisné hodnoty, a tym
padom nemusia predstavovat presné hodnoty na
pracovnom mieste. Napriek tomu, Ze existuje
stvztaznost medzi emisnou a imisnou hladinou,
neda sa z nej spolahlivo odvodit, ¢i st dodato¢né
bezpecnostné opatrenia nutné. Faktory, ktoré v
danom ¢ase ovplyviuji imisnd hladinu na
pracovnom mieste, zahffiaju dizku posobenia,
osobitosti pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku a
pod., napr. pocet strojov a inych okolitych procesov.
Pripustné pracovné hodnoty mozu byt taktiez
odlisné v zavislosti na danej krajine. Tato informéacia
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ma vsak za tlohu umoznit pouzivatelovi lepsie @ Otocny stdl (8) a ukazovatel (11) otogit na zelany
odhadnut riziko a stuper ohrozenia.“ uhol na stupnici (12) a zafixovat pomocou
upeviovacej skrutky.
@ Lahkym zatlaéenim hlavy pristroja (4) smerom
5. Technické udaje nadol a stiéasnym vytiahnutim poistného ¢apu
(16) z drziaka motora, sa pila uvolni v dolnej
Striedavy motor 230V ~ 50 Hz pracovnej polohe. L
Vgkon 1800 watt @ Hlavu pr§tr01§ (4)' otgoaf nahor, az kym
- nezaskoci poistny hak (1).
DrLI'h preyankYV _81 @ Upeviovacie zariadenie (19) a podlozka na
Volnobezne otacky n, 4800 min™ obrobok (20) sa mézu upevnit tak viavo ako aj
Pilovy list ©@210x @ 30x2,8mm vpravo na pevnu podloznd platiiu (9).
Pocet zubov 24 @ Hlavu pristroja (4) je mozné naklonit o max. 45°
Dosah otacavosti -45° / 0°/ +60° stupriov po uvolneni upinacej skrutky (13)
Sikmy rez 0° do 45° viavo dofava.
Sirka rezu pri 90 430x65 MM , , Kapovaci rez 90° a otoény stal 0° (obr. 3)
Sirka rezu pri 45° 300 x 65 mm s . . 2
- - @ Pri Sirkach rezu do cca 100 mm je mozné
Sirka rezu pri 2 x 45° pomocou ryhovanej skrutky (14) v zadnej polohe
(Dvojity Sikmy rez) 300 x 35 mm mozné zafixovat tesarsku tahaciu funkciu pily.
Hmotnost 20 kg Ak je Sirka rezu vacsia ako 100 mm, je potrebné
Trieda laseru 2 dbat na to, aby bola ryhovana skrutka (14) volna
Vinova dizka laseru 650 nm a aby bola hlava pristroja (4) pohybliva.
Vykon laseru —1mw o Uvedte r)IaVLf pristroja (ft) do hornej polohyj_
—— — - @ Hlavu pristroja (4) posurite pomocou rukovéte (2)
Elektrické napéjanie laserového modulu dozadu a v pripade potreby ju v tejto polohe
2x1.5 V Micro (AAA) zafixujte (v zavislosti na Sirke rezu).
@ Umiestnite rezané drevo na kolajnicu dorazu (7)
a na oto¢ny stol (8).
6. Pred uvedenim do prevadzky @ Material upevnite pomocou upinacieho
zariadenia (19) na podloznej platni (9), aby ste
@ Zariadenie je potrebné umiestnit stabilne na tak zabranili posuvaniu obrobku pocas
pracovny stél, pri¢om ho mozno priskrutkovat rezacieho procesu.
napevno napriklad do univerzalneho podstavca. @ Odistovaciu packu (1) posunut smerom
@ Pred uvedenim do prevadzky sa musia podla doprava, aby sa povolila hlava stroja (4).
predpisu namontovat vietky kryty a @ Vypina¢ zap/vyp (3), aby sa zapol motor.
bezpecnostné zariadenia. Prostrednictvom rukovate (2) pohybuijte
@ Pilovy list sa musi pohybovat volne. rovnomerne a pod lahkym tlakom smerom nadol
@ Priprave obrabanom dreve davaijte pozor na cez obrabany predmet.
cudzie telesa ako su klince, skrutky, a pod. @ Po skonceni rezania uvedte hlavu pristroja spat
@ Predtym ako stlacite zapina¢/vypinac, do hornej pokojovej polohy a pustite vypinac (3).
ubezpecte sa, Ci je pilovy list spravne Pozor! KedZe pruzina vracia pristroj automaticky
namontovany, a &i sa pohyblivé Gasti pohybuju spét dohora, nepustajte rukovat (2) hned' po
ahko. skonceni rezania, ale pohybuijte hlavou pristroja
@ Pred pripojenim zariadenia sa ubezpedte, e sa pomaly a s lahkym protitlakom smerom nahor.

udaje na vyrobnom $titku zhoduju s napatim vo
vasom elektrickom vedeni.

7. Montaz a obsluha

7.1 Montaz pily (obr.1/2)

30

Pre nastavenie oto¢ného stola (8) povolte
upevriovaciu skrutku (10) cca o 2 otacky, aby sa
otoc¢ny stél (8) povolil.

7.3 Jemné doladenie nastavenia dorazu pre
kapovaci rez 90° (obr. 4/5)

Hlavu pristroja (4) stlaéte smerom nadol a
zafixujte ju pomocou poistného ¢apu (16).
Povolte upinaciu skrutku (13).

Nastavte uhol dorazu (a) medzi pilovym listom
(5) a otoénym stolom (8).

Povolte poistnt maticu a ota¢ajte nastavovaciu
skrutku (21) dovtedy, kym nebude uhol medzi
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pilovym listom (5) a oto¢nym stolom (8) presne
90°.

@ Na zafixovanie tohto nastavenia znovu
dotiahnite poistni maticu.

@ Nakoniec skontrolujte poziciu uhlovej stupnice
(23). V pripade, Ze je to potrebné, povolte
ukazovatel pomocou krizového skrutkovaca,
nastavte ho na uhlovej stupnici (15) do polohy 0°
a skrutku znovu napevno dotiahnite.

7.4 Kapovaci rez 90° a oto¢ny stol 0°- 45°

(obr. 6)

@ Pomocou kapovacej pily je mozné vykonavat
Sikmé rezy smerom dolava a doprava pod
uhlom 0°-45° ku kolajnici dorazu.

@ Pomocou rukovate (2) nastavte oto¢ny stél (8)
na Zelany uhol, t.j. ukazovatel (11) na oto¢nom
stole sa musi zhodovat so Zelanou uhlovou
mierou (12) na pevnej podloznej platni (9).

@ Upeviiovaciu skrutku (10) znovu dotiahnite a
zafixujte oto¢ny stol (8).

@ Rez vykonajte tak, ako je uvedené v bode 7.2.

7.5 Sikmy rez 0°- 45° a otoény stél 0°

(obr. 4/7)

@ Pomocou kapovacej pily je mozné vykonavat

Sikmé rezy smerom dolava pod uhlom 0°-45° ku

pracovnej ploche.

Uvedte hlavu pristroja (4) do hornej polohy.

Otocny stol (8) zafixujte v polohe 0°.

Povolte upinaciu maticu (13) a pomocou

rukovate (2) naklonite hlavu pristroja (4) dolava

tak, aby ukazovatel (23) ukazoval na zelanu

hodnotu na stupnici (15).

@ Upinaciu skrutku (13) znovu dotiahnite a
vykonajte rez tak, ako je uvedené v bode 7.2.

7.6 Jemné doladenie nastavenia dorazu pre

Sikmy rez 45° (obr. 2/4/8)

@ Hlavu pristroja (4) stlacte smerom nadol a
zafixujte ju pomocou poistného ¢apu (16).

@ Otocny stél (8) zafixujte v polohe 0°.

@ Povolte aretaénu maticu (13) a pomocou
rukovate (2) naklorite hlavu pristroja (4) dolava o
45°,

@ Nastavte 45° uhol dorazu (b) medzi pilovym
listom (5) a oto¢nym stolom (8).

@ Povolte poistni maticu a otacajte nastavovaciu
skrutku (22) dovtedy, kym nebude uhol medzi
pilovym listom (5) a otocnym stolom (8) presne
45°.

@ Na zafixovanie tohto nastavenia znovu
dotiahnite poistni maticu.
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7.

7 Sikmy rez 0°- 45° a otoé&ny stél 0°- 45° (obr.

4/9)

7.

o0

Pomocou kapovacej pily je mozné vykonavat
§ikmé rezy smerom dolava pod uhlom 0°- 45°
ku pracovnej ploche a zaroven 0°- 45° ku
kolajnici dorazu (dvojity Sikmy rez).

Uvedte hlavu pristroja (4) do hornej polohy.
Povolte otocny stdl (8) uvolnenim upeviiovacej
skrutky (10).

Pomocou rukovéte (2) nastavte otocny stol (8)
na Zelany uhol (k tomu pozri tiez bod 7.4).
Upeviiovaciu skrutku (10) znovu dotiahnite a
zafixujte otocny stol.

Povolte aretaént maticu (13) a pomocou
rukovate (2) naklorite hlavu pristroja (4) dolava
na Zelanu uhlovi mieru (k tomu pozri tiez bod
7.5).

Aretacnu maticu (13) znovu dotiahnite.

Rez vykonajte tak, ako je uvedené v bode 7.2

8 Vrece na zachytavanie pilin (obr. 1)
Pila je vybavena zachytnym vreckom na piliny
(24).
Vrecko na piliny (24) je mozné vyprazdnit po
otvoreni zipsu na jeho spodnej strane.

9 Vymena pilového listu (Obr. 10/11/12)
Vytiahnite elektricky kabel zo zasuvky.
Hlavu pristroja (4) oto¢te nahor.
Stlacit paku a vyklopit ochranu pilového listu
dozadu tak daleko, az kym nebude otvor
v ochrane pilového listu nad prirubovou
skrutkou.
Jednou rukou zatlacte blokovanie pilového
hriadel'a (17), druhou rukou nasad’te skrutkovac¢
(31) na skrutku.
Pritlacte na blokovanie pilového hriadela (17) a
otacajte skrutk pomaly proti smeru hodinovych
ruciciek. Po max. jednej otacke by malo
blokovanie pilového hriadela zaskocit.
Teraz s trochou sily povolte skrutku v smere
hodinovych rugiciek.
Skrutku Uplne odkrutte a vyberte.
Pilovy list (5) vyberte z vnitornej priruby a
vytiahnite ho smerom nadol.
Pri vkladani nového pilového listu postupuijte v
obratenom poradi a pevne ho dotiahnite. Pozor!
Sklon zubov, t.j. smer ota¢ania pilového listu, sa
musi zhodovat so smerom $ipky na pile.
Pred montazou pilového listu je potrebné
priruby pilového listu dokladne vycistit.
Pohybliva ochrana pilového listu (6) sa montuje
v opa¢nom poradi.
Predtym, ako zacnete s pilou znovu pracovat, je
potrebné preskusat funkénost ochrannych
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zariadeni.

@ Pozor: Po kazdej vymene pilového listu
skontrolujte, ¢i sa pilovy list volne pretaca v
zareze otocného stola, a to tak v kolmej polohe,
ako aj pri uhle 45°.

7.10 Odkladacia priehradka pre nahradn? pilov?
list (Obr. 13)

Pila je vybavena odkladacou priehradkou (33) pre

nahradny pilovy list. Pri otvarani odkladacej

priehradky sa najskdr musi potiahnut blokovaci

gombik (34) na zadnej strane pily a si¢asne sa musi

vytiahnut odkladacia priehradka.

7.11 Laserova funkcia (Obr. 9)

@ Pomocou spinaca (a) sa zapina, resp. vypina
laser.

@ Laser (35) vrha IU¢ na material.

@ Pomocou laserovej funkcie je mozné vykonavat i
tie najpreciznejsie rezy.

8. Udrzba

@ Udrzuijte vetracie otvory na zariadeni vzdy volné
a Cisté.

@ Z pristroja je potrebné pravidelne odstrarovat
prach a necistoty. Cistenie prevadzajte najlepsie
pomocou stlaceného vzduchu alebo handry.

@ Vsetky pohyblivé &asti je potrebné premazat v
pravidelnych ¢asovych intervaloch.

@ Na Cdistenie plastovych dielov na vyrobku
nepouzivajte Ziadne Zieraviny.

9. Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

@ Typ zariadenia

@ Vyrobné ¢islo zariadenia

@ Identifikacné ¢islo zariadenia

@ Cislo potrebného nahradného dielu

Aktudlne ceny a informacie najdete na www.isc-
gmbh.info
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@ ZARUGNI LIST

Na pfistroj oznaceny v névodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pripad, Ze by

byl nés vyrobek vadny. Tato 2leté Ih(ta zagina prechodem rizika nebo

prevzetim piistroje zakaznikem.

Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadné drzba prislusné podle névodu

k obsluze a pouivani naseho pristroje k uréenému icelu.

‘Samozfejmé Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovéana zakonna

zéruéni prava,

Zaruka plati na tzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé

regionalniho hlavniho distribuéniho partnera jako dopinék lokalné platnych

zakonnjch predpisti. V pfipadé potfeby se prosim obrat'te na Vaseho
partnera iho prislusného servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijv. 2-letni rok zacne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodil za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.
Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regili il na dolje navedenu adresu servisa.

@ Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-ro&na lehota sa zacina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna Udrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie ucely,
na ktoré bol uréeny.

Samozrejme Vam ostévaji zachované zakonom predpisané prava na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prisiugnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplinenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informujte sa u Vasho kontaktného partnera
prislusného regionalneho zéakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgeméBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstversténdlich bleiben lhnen die gesetzlichen Gewahr-
leistungsrechte innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie lhren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
dendienstes oder die unten aufgefiihrte Serviceadresse.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 - Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@ Technische Anderungen vorbehalten
@ Technické zmény vyhrazeny

@ Tehniéne spremembe pridrzane.

@ Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

@ Technické zmény vyhradené
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Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt SonderanschluBbedingungen.

Die Anforderungen der EN 61000-3-3 werden nicht erfiillt, so daB eine Verwendung an beliebi frei wa \nsct nicht
zuléssig ist.

Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die

a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z nicht Giberschreiten, oder

b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

Sie missen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in R mit Ihrem i daB Ihr an
dem Sie das Produkt betreiben mochten, eine der beiden genannten Anforderungen a) oder b) erfiillt.
Das kann 8 fiir den AnschluB des Produktes auferlegen.

Produkt splfiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha podminkam zviastniho pripojeni.
Nejsou splnény podminky normy EN 61000-3-3, takZe neni pfipustné pouZiti na libovolné volitelnych bodech pfipojeni.
Produkt je vyhradné uréen k pouZiti na bodech pripojent, které

a) neph i ité Z nebo
b) vykazuji nejméné dlouhodobé proudové zatizeni sité 100 A pro fazi.
Jako uivatel musite &it, pokud nutno za s Vasim ym r y e Vas bod pfipojeni, na kterém

chcete produkt provozovat, splfiuje jeden z uvedenych pozadavk( a) nebo b).
Energeticky rozvodny podnik miize stanovit omezeni pro pfipojeni tohoto produktu.

Proizvod izpolnjuje zahteve EN 61000-3-11 in podieze posebnim izkljuénim pogojem.

Zahteve EN 61000-3-3 niso izpolnjene tako, da ni dopustna uporaba na poljubnih, prosto izbirnih priklju¢nih tockah.

Proizvod je namenjeni izkljuéno uporabi na prikljuénih togkah, ki

a) ne prekoraéijo najveéje dopustne omrezne impedance Z , ali

b) imajo trajno elektriéno tokovno obremenljivost najmanj 100 A po fazi.

Kot uporabnik morate zagotoviti, da se boste i z Vagim iteljem elektriéne energije, da bo Vasa prikljuéna tocka, na katero
Zelite prikljuciti proizvod, izpolnjevala eno od obeh zahtev a) ali b).

Dobavitelj elektri¢cnega toka lahko naloZi omejitve za priklju¢ek proizvoda.

Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podiijeZe uvjetima posebnog prikljuci 3

Zahtjevi EN 61000-3-3 nisu ispunjeni tako da nije dopustena uporaba na omiljenim, slobodno odabranim prikljuénim to¢kama.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za uporabu na prikljuénim toékama koje

a) ne p &uj i | § iju mreze Z ili

b) &ija opteretivost trajnom strujom mreZe iznosi minimalno 100 A po fazi.

Kao korisnik morate provjeriti, ako je potrebno i posavjetovati se s Vasim poduzeéem za opskrbu energijom, ispunjava i prikljuéna toéka na
kojoj zelite koristiti Vas proizvod jedan od zahtjeva ) ili b).

Poduzece za opskrbu energijom moZe postaviti ograni¢enja za prikljuéak ovog proizvoda.

Vyrobok spiiia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zvlastnym podmienkam pre pripojenie.

Poziadavky podfa EN 61000-3-3 nie st spinené, z toho dévodu nie je pripustné pouzivanie na fubovolnom pripojnom bode.

Vyrobok je uréeny vyhradne len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré

a) neprekraéuji maximalnu pripustnu siefovi impedanciu Z, alebo

b) maijti hodnotu zatazitelnosti siete permanentnym pridom 100 A na kazd fazu.

Ako pouzivatel musite zabezpegit, v pripade potreby po konzultacii s Vasim dodavatelom elektrickej energie, Ze Va$ pripojny bod, na ktorom
chcete pouzivat tento vyrobok, spifia jeden z dvoch hore uvedenych poziadaviek a) alebo b).

Dodévatel elektrickej energie méze ulozit obmedzenia pre pripojenie tohto vyrobku.
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefugte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho préva musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektri¢cnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektrina orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektricnih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektricnih elemenata.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moZze byt za tymto celom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise st nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulssig.
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Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢in
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentacie a sprievodnych

Dotisk nebo jiné a i
dokumentdi vyrobkd, také pouze vyitatk, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste in j
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

produktov, a to aj &iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spoloénosti ISC GmbH.
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